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Abstract – To Travel with Feeling; a history of 
emotions study of four travelling women during 
the 1800s 

This essay aims to explore the emotional dimension of travelling through the eyes of four 

women across the world during the middle of the 1800s. The chosen Swedish women were 

collectively of middle- and upper-class status. The questions asked were the following: 

What emotional charge do the travelogues have regarding locations/culture/people? With 

the use of William Reddy’s Emotive and Barbra Rosenwein’s Emotional communities as a 

theoretical framework, the results showed that locations related to nature were extremely 

positive. Urban locations, on the other hand, were not as positive to see in Europe. This 

related to the ongoing industrialization of Europe, creating densely populated and unclean 

environments that became was seen with strong displeasure and charged with negative 

emotions. Culture was a category of emotional conflict for all four travellers. It showed 

that the Swedish and protestant background was strong in determining values and norms 

for these women and made it possible for strong, negative emotional experiences. 

Combined there was an ongoing evolution of thoughts with nationalistic and Eurocentric 

elements. People had positive attributes and emotions connected to them on an individual 

basis and were separated from their culture. Instead, negative emotions were connected to 

groups of people that conflicted with these women’s ideas and interests. Overall, the 

emotional dimension was a mix of strong positives and some strong negatives. A 

determining factor was the background, and an overall complexity to the emotional 

dimension was conclusive.  

Pages: 43 

 

Keywords: History of emotions, travelogues, women, emotional communities, 1900-century, 

Europe, Africa, Asia, historical study  



 

ii 

 

Innehållsförteckning 
Inledning ............................................................................................................................. 1 

Syfte ................................................................................................................................. 2 

Frågeställningar ............................................................................................................ 2 

Teoretisk utgångspunkt ................................................................................................... 2 

Emotionella gemenskaper ............................................................................................ 3 

Tidigare forskning ........................................................................................................... 5 

Det svenska känslohistoriska forskningsfältet ............................................................. 5 

Forskning om resor och kulturmöten ........................................................................... 6 

Metod ............................................................................................................................... 8 

Material, urval och källkritik ......................................................................................... 10 

Bakgrund ....................................................................................................................... 13 

Undersökning .................................................................................................................... 16 

Platser ............................................................................................................................ 16 

Asien-Afrika............................................................................................................... 16 

Europa ........................................................................................................................ 19 

Sammanfattande delanalys ......................................................................................... 22 

Kultur ............................................................................................................................. 24 

Asien-Afrika............................................................................................................... 24 

Europa ........................................................................................................................ 26 

Sammanfattande delanalys ......................................................................................... 28 

Människor ...................................................................................................................... 29 

Asien-Afrika............................................................................................................... 29 

Europa ........................................................................................................................ 31 

Sammanfattande delanalys ......................................................................................... 33 

Slutsats och diskussion ..................................................................................................... 35 

Didaktisk diskussion ...................................................................................................... 39 

Litteraturlista och källor ................................................................................................... 41 

 

 

 



 

1 

 

Inledning 

Resor över världen är idag en vardagsföreteelse. Folk kan lyssna på hur vänner eller familj rest 

på semester eller arbetsresor tvärs över landet eller över till andra länder flera mil bort. Dock 

var det inte lika vanligt för 100 år sedan, att resa förr krävde planering, mål och eftertanke på 

hur tiden skulle spenderas eftersom resor tog mycket längre tid till och från en plats.  

     Det finns även en annan dimension av resan: upplevelsen och känslorna. Det sistnämnda är 

ett relativt outforskat område trots att detta måste varit en viktig drivkraft när modern 

kommunikation gjorde resandet möjligt för nya grupper i samhället och upplevelsen blev en 

viktig drivkraft för turismen.1 Tidigare har Hugo Nordland vidrört området med sin avhandling 

Känslor i krig där han undersökte svenska officerare som befann sig långt hemifrån och fick 

bearbeta sina känslor för bland annat hemlängtan.2 Denna uppsats tar däremot ett nytt 

perspektiv på kvinnors resande under 1800-talet genom att sammanföra forskning om 

känslohistoria med kvinnors resande. 

     Under senare delen av 1700- och början på 1800-talet hade den moderna turismen startat. 

Turismen uppkom tillsammans med det moderna samhället, då en allt större borgarklass fick 

både de ekonomiska möjligheterna och större friheterna i samband med att adelns och kungens 

makt minskade. I och med detta var det andra människor än den tidigare adeln som reste runt 

Europa och världen. Dessa resenärer hade andra mål med resandet än adeln hade haft tidigare 

där utlandsvistelsen ofta var en integrerad del av unga mäns bildningsgång eller kopplat till 

ekonomisk och vetenskaplig nytta. De nya resenärerna ville uppleva andra platser, kulturer och 

människor bortom sitt land för nöjets eller i visa fall för hälsans skull.3 

     Med medelklassens uppgång kom också allt fler kvinnor in i bilden för resor och turism. 

Kvinnor hade tidigare varit med på bildningsresor i begränsad omfattning men det var med 

liberaliseringen av kvinnors rättigheter som de kunde flytta fram sina positioner, resa mer och 

även skriva ner sina upplevelser.4 Dessa upplevelser kunde sedan publiceras, som författaren 

Fredrika Bremer gjorde med sin Hemmen i den Nya verlden och utforskaren Mary Kingsley 

 
1 Wiebke Kolbe & Anders Gustavsson (red.). (2018). Turismhistoria i Norden, Kungl. Gustav Adolfs akademien 

för svensk folkkultur, Uppsala. s. 8. 
2 Hugo Nordland. (2015). Känslor i krig – Sensibilitet och emotionella strategier bland svenska officerare 1788–

1814. Höör: Agerings bokförlag. Diss. Lund: Lunds universitet. s. 239–247. 
3 Thomas Blom & Mats Nilsson. (2005). Turismens historia & utveckling. 1. uppl. Liber ekonomi: Malmö. s. 27–

35. 
4 Susanna Hedenborg & Lars Kvarnström (red.). (2015). Det svenska samhället 1720–2014: böndernas och 

arbetarnas tid, 5. [rev. och uppdaterade] uppl. Studentlitteratur, Lund. s. 176–178. 
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med hennes Travels in West Africa. Kvinnor som dessa kom att påverka resandets mål och 

mening genom att ta med sig andra förväntningar och erfarenheter. 

     Denna uppsats kommer färdas igenom 1850-talets södra Italien, Malta och Palestina, 1860- 

och 70-talets Tyskland och Frankrike samt Egypten under 1869 där kvinnor beskriver platserna, 

människorna och andra kulturer. 

Syfte 

Denna uppsats ska undersöka resandets emotionella dimension under sent 1800-tal med 

utgångspunkt hos fyra svenska kvinnor som reste i Europa, Afrika och Asien. Syftet är att visa 

hur känslor artikulerades i reseskildringar under denna tid med särskilt fokus på beskrivningar 

av platser, kulturer, och människor i främmande länder.  Uppsatsen kommer också bidra till att 

belysa utlandsresande i allmänhet bland kvinnor under 1800-talets andra hälft.   

 

Frågeställningar 

1. Vilken känslomässig laddning har reseskildringarna gällande platser? 

2. Vilken känslomässig laddning har reseskildringarna gällande kultur? 

3. Vilken känslomässig laddning har reseskildringarna gällande människor? 

 

Teoretisk utgångspunkt 

Känslor har alltid varit en del av historieskrivningen sedan 1930-talet då den nederländska 

historikern Johan Huizinga skrev om medeltiden som ”människans barndom” gällande 

känslor.5 Det är dock först när William M. Reddys The Navigation of Feeling från 2001 utkom 

som forskningsfältet tog form med teori och begrepp. En annan viktig historiker är Barbra 

Rosenwein som med sin bok Emotional communities från 2006 vidgade forskningen om känslor 

ytterligare. De två sistnämnda har inspirerat den teoretiska ansatsen för uppsatsen.  

     William Reddy är en historiker och antropolog som var först med en teoribildning för hur 

historiker kunde arbeta med känslor och historia. Känslor, skriver Reddy, är svåra att hantera, 

lika svåra är de att frivilligt framkalla och vanligtvis kan de vara plötsliga och oförklarliga för 

utomstående. Därav är känslor svåra att värdera i mindre sammanhang (”[…] cannot be 

evaluated or rebuilt on short notice.”) och därför kräver ett större perspektiv.6  

 
5 Barbara H. Rosenwein. (2006). Emotional communities in the early middle ages. Ithaca, N.Y: Cornell University 

Press. (2006). s. 5–7. 
6 William M. Reddy. (2001). The navigation of feeling – A framework for the history of emotions. 

Cambridge/Cambridge University Press. s. 31–33, 54, 120. (För citat se sidan s. 34–33) 
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     Reddy myntar ett begrepp som blir viktigt för känslohistoria: Emotives, även kallad 

Emotional expressions. Emotives förklarar han som när känslor översätts ifrån kognition 

(tankeverksamhet) och blir till ord och/eller handling. Dessa förstärker och reglerar känslorna 

(agerar ”self-altering” och ”self-exploring” i Reddys egna ord) när de uttalas och kan kallas 

”uttalade/uttryckta känslor”. Uttryck som ”Jag ogillar Dennis” är dels uttryck för en känsla, 

dels en förstärkning av samma känsla, vilket skulle kunna vara ilska eller avsky.7 En del 

emotives går däremot inte att hantera och sker oavsiktligt, som vid stark ilske- eller 

glädjeutbrott.8 Hantering (”management”) av dessa emotives är därför en viktig del i hur 

människor klarar av det sociala livet. Detta kallar Reddy för Emotional navigation, vilket i 

huvudsak människan använder för att utöva kontroll över känslor. Genom att dela liknande 

intressen och normer är det lättare att hantera sig själv i världen och att samarbeta med andra.9 

Större grupper kan dela emotives och hanteringssätt för att enklare skapa samarbete och bli 

effektivare i olika situationer som exempelvis arbete. Emotives kan även ses som grundpelare 

i Barbra Rosenweins Emotional communities som uppsatsen huvudsakligen kommer använda.  

     Barbra Rosenwein börjar sin bok med en grundlig redovisning av historia relaterat till 

känslor i boken Emotional communities. Här beskriver hon hur känslor har studerats i hundra 

år av historiska undersökningar, men det som gör Rosenwein och Reddy unika är att de har haft 

fokus på känslor i historien och även problematiserat känslouttrycken. Rosenwein vänder sig 

mot det tidigare synsättet på känslor som en successiv civilisering av känslor. Hon menar i 

stället att det alltid har funnits olika regler och normer för hur känslor uttryckts och att de varit 

olika beroende på sammanhang.10 Utifrån detta formulerade hon sin teori om emotionella 

gemenskaper, hur olika sammanhang, som hov och kloster, kunde ha olika gemenskaper för 

känslor där olika känslor var att föredra framför andra. Rosenweins ”emotional communities”, 

kommer kallas emotionella gemenskaper i denna uppsats och ska förklaras närmare nedan då 

begreppet spelar en viktig roll för uppsatsens teoretiska perspektiv.  

Emotionella gemenskaper 

Rosenweins emotionella gemenskaper fokuserar huvudsakligen på gällande normer för känslor 

inom olika gemenskaper. Dessa gemenskaper kan ha olika värden, mål, tabun, med mera, inom 

sig och Rosenwein liknar dessa med Michel Foucaults diskurser. De har ”[d]elade vokabulärer 

och tankesätt som har en kontrollerande funktion, en disciplinerande funktion” som Rosenwein 

 
7 Reddy. (2001). s. 121–122, 321–322. 
8 Reddy. (2001). s. 122. 
9 Reddy. (2001). s. 330–331. 
10 Rosenwein. (2006). s. 11–15. 
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skriver.11 Gemenskaper kan även känslomässigt samexistera. Det kan till och med finnas större 

övergripande grupper av gemenskaper med mål och normer som stipulerar de mindre 

gemenskaperna. Det är därmed möjligt att undersöka män och kvinnors olika emotionella 

gemenskaper inom en specifik kultur. Gemenskaperna begränsar inte heller en individ från att 

vara i den ena eller den andra utan individen kan flytta sig mellan gemenskaper.12 För att 

begränsa gemenskaps-begreppet har Rosenwein skapat krav på vad en gemenskap innebär, de 

måste ha någorlunda gemensamma erfarenheter, intressen, värderingar och mål. En välfylld 

gata kan därför inte vara en emotionell gemenskap då den inte uppfyller dessa krav.13  

     Rosenwein använder Reddys emotives-begrepp som en del i hennes teori om 

gemenskaperna.14 Emotives, som nämnts ovan, är känslouttryck som människor uppvisar 

genom handling och som kan uttryckas i texter eller enstaka ord som kan analyseras 

tillsammans med liknande utsagor. Liksom Reddy fokuserar Rosenwein på hur känslor uttrycks 

i språket, historikern kommer åt dessa genom att hitta återkommande mönster av till exempel 

negativa och positiva känslouttryck och förstå dem i sitt sammanhang. 

     Appliceringen av detta teoretiska perspektiv sker i undersökningens sammanfattande 

delanalyser och slutsats-kapitlet, där det samlade intrycket av positiva och negativa känslor 

analyseras med hjälp av begreppet emotionella gemenskaper. Genom att fokusera på en mindre 

grupp, i likhet med Rosenweins studie av Gregorius den Store, får man fram en bild av vilka 

känslor som tilläts och inte tilläts uttryckas när kvinnor skrev eller talade om sitt resande.15 

Begreppet emotives blir en viktig komponent i detta sammanhang. Dessa ”direkta” och 

vanligtvis automatiska känslouttryck förmedlar en reaktion på något. De kan vara positiva, som 

att någon blir glad över något, eller negativa, någon blir arg eller ledsen. Emotives kan också 

ske ”indirekt” genom att beskriva något med flera ord som inte först kopplas till känslor.16 Detta 

kan vara att beskriva ”naturens skönhet” genom att förklara vad i naturen som gör den vacker 

och skön eller längre stycken där personen förklarar vad som gör att den ogillar en handling 

eller sed. Under undersökningens gång kommer emotives nämnas som både direkta och 

indirekta ”känslouttryck”. 

 

 
11 Rosenwein. (2006). s. 25. (Egen översättning) 
12 Rosenwein. (2006). s. 23–25. 
13 Rosenwein. (2006). s. 24–25. 
14 Rosenwein. (2006). s. 18. 
15 Rosenwein. (2006). s. 79–99. 
16 Reddy. (2001). s. 121–122. 
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Tidigare forskning 

Tidigare forskning om känslohistoria och reseskildringar ligger till grunden för uppsatsen och 

tangerar med syftet. Nedan följer därför genomgång av relevanta verk utifrån dessa två 

forskningsfält. 

 

Det svenska känslohistoriska forskningsfältet 

Som beskrivet i tidigare avsnitt finns det många infallsvinklar i forskningen kring känslor och 

många frågor att ställa om dem. Om man så använder emotionella regimer eller emotionella 

gemenskaper finns det flera fördjupningar som går att göra. I Sverige har till exempel 

historikerna Hugo Nordland och Brita Planck gjort undersökningar på armén respektive adeln 

under 1700-talet och 1800-talet.  

     Nordland undersöker hur man hanterade känslor på slagfältet. Hans arbete fokuserar på 

officerare och deras lidande och hanteringen av lidandet genom olika strategier som han väljer 

att kalla ”emotionella strategier”.17 Han utgår ifrån att officerarna hade sin egen emotionella 

gemenskap utifrån Rosenweins teoretiska ramverk. Syftet med arbetet är att visa hur officerarna 

hanterade sitt lidande då känslor kunde tolkas som svaghet av andra. Nordlands slutsats är att 

officerarna hade flera strategier beroende på situationen och vilka känslor de hanterade. Till 

exempel kunde officerare hantera fruktan med en tanke på ära som något högre för soldater och 

dem själva att sträva efter. Tanken på att dö för något av högre värde triumferade över fruktan 

för döden. Hemlängtan och oron för hemmet hanterades med olika emotionella strategier där 

pliktkänsla och ära var två av flera som syntes igenom brevskrivandet, som i sig var en strategi. 

Rädsla kunde också fungera som en hanteringsmekanism då soldater och officerare inte ville 

bli upplevd som omanliga, rädsla förknippades med att vara feg vilket var ett karaktärsfel i en 

man och stigmatiseras av andra.18 Vid första anblick kan Nordlands avhandling vara svår att 

koppla till resor och känslor, men en del av det lidande som officerarna gav uttryck för var 

känslor av saknad av familj som var hemma medan de var borta i krig.19 De hanterade dessutom 

sina känslor genom att skriva brev och förmedla dem till familjerna. Liksom Nordland använder 

sig av begreppet emotionella gemenskaper och gör antaganden om att officerarna har 

gemensamma ideal och uppfattningar om världen,20 gör denna studie liknande antaganden i 

begränsad form utifrån resenärernas bakgrund. Nordland visar på mönster som bildades utifrån 

 
17 Nordland. (2015). s. 239–247. 
18 Nordland. (2015). s. 240–243. 
19 Nordland. (2015). s. 95–140. 
20 Nordland. (2015). s. 53, 239–240. 
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officerskårens handlingar och känslouttryck. Dessa kommer till användning för 

undersökningen. Paralleller kan dras till Nordlands emotionella strategier, som skapades av 

officerarnas handlingar och känslouttryck och hur kvinnorna i uppsatsen hanterade sina känslor. 

     Brita Planck undersöker uttryck för kärlek i brev inom adeln mellan 1750 och 1900. För att 

förstå detta granskar hon idealen som rådde under undersökningsperioden och vad som 

bestämde vem man gifte sig med. Huvudsakligen är de brev som Planck går igenom hämtade 

från memoarer som gavs ut under 1900-talets början.21 Planck utgår ifrån flera tidigare forskares 

arbeten, bland annat Reddys och Rosenweins teorier. Genom undersökningen av breven 

kommer Planck fram till att kärlek var den främsta drivande kraften bakom äktenskap och inte 

förmögenhet, ålder, påtryckningar eller klass, med mera, som tidigare historieforskning hävdat. 

Breven mellan de två undersökta paren visade dessutom att kärleken förändrades från fokus på 

känslorna till att fokusera på relationen mellan individerna. Sentimentalismens inverkningar på 

dessa brevrelationer syns under de 100 år som Planck undersöker. Ett ungt kärleksspråk 

utvecklades som mer stärkte relationen mellan individerna än att vara ett sätt för brevskrivarna 

att berätta om känslorna i relationen mellan dem.22 Plancks arbete visar hur känslohistoria 

öppnar upp och raserar tidigare förståelse om känslor i historien. Adeln har alltid setts som en 

grupp där känslor var mindre viktiga än pengar och status, vilket Planck visar är felaktigt. 

Avhandlingen är inte minst ett bevis på styrkan i att arbeta med känslogemenskaper som teori 

och kommer användas som en reflektions- och diskussionskälla för mina slutsatser. Denna 

uppsats och Plancks avhandling behandlar olika känslorelationer, där Planck fokuserar mer på 

ett specifikt känsloregister kopplat till kärleksrelationer medan denna uppsats har en mer 

bredare ingång till känslor med koppling till resor. De båda behandlar dock liknande 

samhällsskikt med högborglighet och adel och delvis samma tidsperiod.  

 

Forskning om resor och kulturmöten 

Forskningen om resor är omfattande och är särskilt relevant för denna uppsats när den handlar 

om kulturmöten. En av de som undersökt resor och kulturmöten är historikern Kenneth Nyberg 

i sin avhandling Bilder av Mittens rike. Hans undersökning handlar om relationen mellan Kina 

och Sverige och hur den utvecklats över tid. Syftet är att skildra hur svenska resenärers åsikter 

om och bilder av Kina och dess invånare förändrades under perioden 1749–1912. Nyberg visar 

hur den svenska Kinabilden påverkades av både Kinas och Sveriges utveckling, samt influenser 

 
21 Brita Planck. (2014). Kärlekens språk: adel, kärlek och äktenskap 1750–1900. Diss. Göteborgs Univ. s. 26–28. 
22 Planck. (2014). s. 145–150. 
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av det som Edward Said har benämnt som orientalism. Under 1900-talet började dock de gamla 

stereotyperna av Kina ifrågasättas i förmån för en mer tolerant inställning, generaliseringar blev 

färre och i stället skrev resenärerna om individerna och deras livsmiljöer.23 En slutsats Nyberg 

gör är att svenskarna jämfört med andra européer påverkades lika mycket av orientalismen, men 

bilderna som förmedlades av Kina kunde variera mycket. Även om min uppsats inte har ett 

specifikt fokus på orientalism finns möjligheter till jämförelser i skildringar av västra Asien och 

Afrika. Nyberg visar också hur de manliga resenärerna uttrycker skiftande känslor kring Kinas 

kultur, vilket möjliggör jämförelser till de kvinnliga resenärers kulturmöten i denna uppsats. 

     En senare avhandling om reseskildringar är Maria Nymans Resandets gränser från 2013. 

Nyman undersöker svenska reseskildringar om Ryssland under 1700- och 1800-talet med syftet 

att belysa vad för framställningar svenskar gjorde om Ryssland och dess folk och om det fanns 

ett europeiskt/svenskt förhållningssätt till landet, samt orsaken till detta. Liksom Nybergs studie 

visar denna avhandling hur svenskar var påverkade av orientalism, men också av 

naturvetenskapliga idéer. En annan viktig aspekt är hur författarnas positionering som aktiva 

betraktare hade inverkan på vad de skrev och återberättade. Denna positionering innebar ett 

avståndstagande ifrån det beskrivna och påverkade hur de såg på ”den andre”.24 En annan form 

av positionering var hur svenskarna identifierade sig i sina reseskildringar som européer och 

inte svenskar. Skillnaderna framträdde när författarna jämförde sig med ryssarna och de andra 

folkgrupperna som fanns i Ryssland.25 Även i min uppsats är förhållandet främmande-bekant 

något som återkommer i reseskildringarna och här finns möjliga jämförelser med resorna 

österut som Nyman analyserat.26  Ett tredje resultat som Nyman framför berör kön och 

kvinnliga författare, eller snarare avsaknaden av sådana eftersom det bara var en kvinna i 

materialet. Det understryker hur ovanligt det var med kvinnliga författare som reser under 1700- 

och stora delar av 1800-talet. Den enda kvinnliga författaren förväntades skriva om vissa 

ämnen, om sådant som av samtiden betraktades som ”feminint”, och därmed passade in på vad 

Nyman kallar ”femininitetens diskurs”.27 Reseskildringarna av män var annorlunda, här fanns 

ämnen som politik och naturvetenskap och som kvinnor vanligtvis inte befattade sig med. Min 

 
23 Kenneth Nyberg. (2001). Bilder av Mittens rike: kontinuitet och förändring i svenska resenärers Kinaskildringar 

1749–1912. Diss. Göteborg: Göteborg Univ. s. 297–308. 
24 Maria Nyman. (2013). Resandets gränser: svenska resenärers skildringar av Ryssland under 1700-talet. Diss. 

Lund: Lunds universitet. s. 211–213. ”Den Andre” är ett begrepp inom orientalismen där alla utanför 

Europa/Västvärlden betraktas som de andra som inte innefattar samma åskådningar och idéer som västvärlden.  
25 Med ”andra folkgrupper” avses de asiatiska folk/etniska grupperna som finns i Ryssland, flera som bland annat 

finns i Uralbergens trakter och centrala Rysslands del av inre Asien. Dessa skiljde sig ifrån ”ryssarna” med bland 

annat andra traditioner. 
26 Nyman. (2013).  s. 217. 
27 Nyman. (2013). s. 215–216. 
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uppsats kommer ytterligare bidra med att belysa kvinnors resande och hur det tog sig uttryck i 

reseskildringar. 

     Det finns också mycket internationell forskning om resande som utgår från närliggande 

länder under ungefär samma tidsperiod som uppsatsen. Ett verk som vidgar perspektivet 

ytterligare kring resor och kulturmöten är Mark Davies A perambulating paradox; British travel 

literature and the image of Sweden c. 1770–1865 som undersöker britternas åsikter om Sverige. 

Han vill veta om det fanns en brittisk idé om Sverige som förekom i reselitteraturen under 1770-

talet till 1865.28 Likt Nyberg och Nyman relaterar Davies till Edward Saids Orientalism och 

frågar om engelsmännen såg Sverige som ett av ”de andra” länderna i stället för ett land i 

västvärlden.29 De engelska författarna förmedlar både positiva och kritiska bilder som motsäger 

sig själva, där av namnet A peramabulting paradox som innebär en ”vandrande” paradox av 

motsägelser.30 Sverige kunde till exempel beskrivas positivt som ett äkta ålderdomligt samhälle, 

men också förlegat och ekonomiskt bakåtsträvande. Davies undersökning visar att 

reseskildringar inom västvärlden, i det här fallet till Sverige, också kunde präglas av en liknande 

”andrafiering” som förekommer i skildringar av Asien och Afrika under denna tid. Här finns 

återigen jämförelser att göra med de resor i Europa som studeras i denna uppsats, även om 

uppsatsens fokus ligger på känslor. Uppsatsens bidrag blir att sammanföra känslohistoria med 

forskning om resande under andra halvan av 1800-talet.  

Metod 

En form av textanalys har tillämpats på uppsatsen där det teoretiska begreppet emotionell 

gemenskap ligger till grund för läsningen. Det innebär att texterna har närlästs och att mönster 

i beskrivningar och begreppsanvändning har noterats och ligger till grund för resultaten.31 Den 

övergripande kategoriseringen fokuserar på tre aspekter av resandet: platser, kulturer och 

människor. Dessa tre aspekter valdes efter en första genomläsning av materialet, samt att dessa 

tre aspekter även lyfts fram på olika sätt i tidigare forskning kring resande. De är därtill relativt 

allmängiltiga sidor av resor under alla tider.32 För att förtydliga kategoriseringarna innefattar 

beskrivningar av platser till exempel städer, byggnader och naturområden. Kultur innefattar 

beskrivningar av traditioner, sedvänjor, men även inslag som berör religion däribland religiösa 

byggnader som annars hade placerats med andra platser. Slutligen kategorin människor 

 
28 Davies. (2000). s. 15. 
29 Davies. (2000). s. 17–20. 
30 Davies. (2000). s. 342–351. 
31 Anders Florén & Henrik Ågren (2006). Historiska undersökningar grunder i historisk teori, metod och 

framställningssätt. 2. uppl. Studentlitteratur: Lund. s. 55–56. 
32 Thomas Blom & Mats Nilsson. (2005). 
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innefattar beskrivningar av personer och grupper i reseskildringarna. Det finns naturligtvis en 

viss överlappning mellan kategorierna, men sammantaget ger kategorierna ändå en överblick 

av resandet under 1800-talet som hjälpt att strukturera uppsatsen.  

     När en av författarna uttrycker en känsla relaterat till en av kategorierna, noteras det. Under 

läsningens gång har särskild hänsyn tagits till bildliga och målande beskrivningar, då dessa kan 

tolkas som det Rosenwein kallar ”att läsa in det tysta”, och kommer kallas ”indirekta” 

känslouttryck.33 Om en av författarna gör målande beskrivningar av platser, städer eller kulturer 

hur sköna eller fula de är, kan dessa beskrivningar tolkas som emotiv. Emotives är som tidigare 

påpekats känsloförstärkande och reglerande uttryck och kan därmed tolkas som ett 

förtydligande av personens känslor.34 Likaså är även ”direkta” känslouttryck viktiga där känslor 

skrivs ut ordagrant, som till exempel ”skön”, ”äcklande” och ”roande”. Givna attribut och 

adjektiv i beskrivningar av människor kommer att användas då de kan indikera positiva och 

negativa känslor om dem. Det finns dock risken att en undersökning enbart blir 

begreppshistorisk i stället för känslohistorisk då fokus kan hamna på ordens betydelse i stället 

för känslorna. Lösningen på detta är att lägga stor vikt vid kontexten för tolkningen av såväl 

direkta känslouttryck som beskrivningar av indirekt uttryckta känslor. Uttrycken och 

beskrivningarna har kategoriserats som positivt laddade känslor och mer negativa känslor för 

att lättare kunna ge bild av den emotionella gemenskap som kvinnorna ingick i.  

     För att arbeta med emotionella gemenskaper och känslor noterar Rosenwein sju 

metodologiska problem som historiker bör göra sig medveten om och av dem är det första, 

andra, tredje och femte viktiga för uppsatsen, vilket framgår nedan.35 

     Det första problemet är att samla på sig ett tillräckligt stort, och representativt, material för 

den gemenskapen som är tänkt att undersökas.36 Denna samling, kallad dossier av Rosenwein, 

ska helst vara producerad av gruppen som undersöks, men kan även innehålla beskrivningar av 

grupperna. Fokus bör ligga på gällande normer för gruppen som undersöks. I denna uppsats kan 

detta vara ett problem i och med att endast fyra, visserligen omfattande, verk valts. 

     Andra och tredje problemet är problematisering av känsloord respektive tidsperioden för 

känsloord.37 I detta fall föreslår Rosenwein att historiker förlitar sig på filosofers verk som kan 

vara representativa för hur känslor behandlades i samhället. Dessa skapade inventeringar av 

 
33 Barbara H. Rosenwein. (2010). Problems and Methods in the History of Emotions. Passions in Context. 1:2010. 

s. 17. (För en beskrivning av resterande tre metodologiska problem är även de beskrivna i samma artikel) 
34 Rosenwein. (2006). s. 18. 
35 Rosenwein. (2006). s. 26–29. 
36 Rosenwein. (2010). s. 12–15. 
37 Rosenwein. (2010). s. 13–15. 



 

10 

 

känsloord som användes av författare och även andra bortom antikens dagar in på renässansen. 

Dock i likhet med Nordlands avhandling kommer inte detta vara lika relevant för uppsatsen, då 

1800-talets känslokategorisering är relativt lik dagens.38  

     Det femte, som mer är en anmärkning än ett problem, är att läsa in tystnader.39 Dessa 

tystnader kan till exempel bestå i att en författare inte anmärker på något, de är emotionellt 

passiva. Författarna kan också undvika visa känslouttryck av en okänd anledning, till exempel 

om det är tabubelagt att uttrycka en känsla. Det kan handla om att en känsla är stigmatiserad, 

som rädsla inom ryska armén. Det kan även handla om att känslor är uttryckta genom 

”tystnaden”. Dessa är de ”tysta känslouttrycken” som presenterades tidigare. I en beskrivning 

kan känslor uttryckas indirekt genom till exempel en lång diskussion av en stads utseende, där 

det framgår att författaren ogillar eller gillar staden.  

Material, urval och källkritik 

Följande avsnitt beskriver materialet i korthet med motiveringar av urvalet samt en källkritisk 

diskussion. Valet av material utgick ifrån ambitionen att få individer inom en viss 

samhällsgrupp och tid som därmed kan analyseras som del av samma emotionella gemenskap. 

Detta följer de krav som Rosenwein ställer upp i det teoretiska ramverket, där bland annat vikten 

av gemensamma mål och erfarenhet är viktiga för att likställa flera personers emotives och 

känslouttryck med varandra.40 Valet av att enbart fokusera på kvinnor gör att 

känslogemenskapen är mer sammanhållen eftersom känslouttryck i hög utsträckning är 

genuskodade.41 Därefter ställdes kravet att hitta material på svenska som var relativt 

lättillgängligt. Valet föll sedan naturligt på över- och medelklassens kvinnor då det fanns 

publicerat material från denna krets. Dokumenterade utlandsresor bland de lägre klasserna, som 

inte handlade om arbete och försörjning, var ovanligt under denna tid. Valet av tidsperiod fick 

på således också naturligt fall för 1800-talet i och med ovanstående val. Ett av verken skrevs 

mellan 1856–1861 och utkom samma år som slutet på resan. Resterande tre som behandlas är 

skrivna under en period på 10 år mellan 1862 och 1872 och utkom efter resorna. Dock är dessa 

böcker utkomna omkring samma tid, 1870–73. 

     Ett problem med materialet var att ländernas kulturer skilde sig bitvis mycket vilket gjorde 

analysen av gemenskapen svårare. Till exempel Egyptens och Frankrikes kulturer är väldigt 

olika varandra under denna tid och författarna kan relatera till dem olika. Samtidigt är det 

 
38 För en vidare diskussion om detta metodproblem, se även Hugo Nordland. (2015). s. 56–57. 
39 Rosenwein. (2010). s. 17. 
40 Rosenwein. (2006). s. 23–25. 
41 Planck. (2014). s. 95–96, 131. 
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intressant att se om det finns mönster mellan skildringar av olika världsdelar och undersökning 

innefattar två europeiska reseskildringar och två utomeuropeiska. Ytterligare material hade 

naturligtvis varit önskvärt, även om detta hade försvårat textanalysen. Det är därför viktigt att 

påpeka att materialets representativitet har en begränsning då det endast är fyra resenärer som 

behandlas. Det finns inte mycket tillgängligt material om kvinnor och resande, vilket också den 

tidigare forskningen vittnar om (se ovan). Ur ett källkritiskt perspektiv bör vidare understrykas 

att uppsatsen är inriktad på uttryck eller representationer av känslor i reseskildringarna och inte 

huruvida platserna, kulturerna och människorna är korrekt beskrivna av författarna. 

     En av de fyra reseskildringarna som studeras är Theresa Greys bok Dagbok under en resa 

till Egypten, Konstantinopel, Krim och Grekland i prinsens och prinssessans af Wales suite af 

the Hon. mrs William Grey, född von Stedingk. Grey följde med kronprinsparet av 

Storbritannien på en resa 1869 igenom Egypten, Grekland, Krim och Istanbul (kallad 

Konstantinopel ännu på den tiden av européer). Under resan skrev Grey en dagbok som efter 

påtryckningar av sin svåger utgavs i England.42 Boken blev 162 sidor på svenska och utspelar 

sig till större del i Egypten än de andra platserna. Det är värt att nämna att den svenska utgåvan 

är cirka 50 sidor kortare jämfört med den engelska. Anledningen till detta är oklart, engelskan 

kan vara något längre med sina uttryck men samtidigt finns det tecken på omskrivningar av hela 

stycken jämfört med den engelska versionen. Hennes svåger, som var engelsman och gav ut 

boken, antyder att Grey från början skrev dagboken på engelska. Med tanke på den korta tiden 

mellan engelska och svenska utgivningen med enbart några månader, då ett brev i boken är 

daterat till december 1869 och svenska utgåvan utkom året efter, tyder det på att antingen har 

Grey översatt själv eller någon annan nära henne.43 Trots misstankar om att engelska versionen 

kan vara originalupplagan och mer innehållsrikt, används den svenska utgåvan. Valet av den 

svenska utgåvan är för att få klarhet i känslouttrycken och tydligt förstå situationen utan behov 

av översättning mellan språk. Dessutom tycks de utelämnade delarna handla om tiden fram till 

resans utgångspunkt, vilket inte har relevans för uppsatsen utifrån syftet och frågeställningarna. 

     För denna uppsats används Fredrika Bremers andra resa igenom bland annat Schweiz, 

Italien, Palestina, Turkiet och Grekland som hon skrev längre dagboksanteckningar om. Denna 

resa gjorde hon på äldre dagar mellan åren 1856–1861. Hon var i 55-årsåldern i början av resan 

och 60 i slutet när hon kom hem och publicerade volymerna. Från denna resa blev det cirka 

1740 sidor som delades upp i tre band, vilket gör Livet i gamla världen till hennes längsta verk. 

 
42 Theresa Grey. (1870). Dagbok under en resa till Egypten, Konstantinopel, Krim och Grekland i prinsens och 

prinssessans af Wales suite af the Hon. mrs William Grey, född von Stedingk. Stockholm: Norstedt. s. III. 
43 Grey. (1870). s. IV. 
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Uppsatsen kommer fokusera på 239 av dessa sidor som behandlar hennes resa från slutet av 

resans del i Italien och Malta där hon sedan färdas vidare till Palestina och Jordan där hon går 

pilgrimsfärder till Jerusalem. Valet av just denna del var för att utveckla representationen av 

utom-europeiska kulturer, då annars Greys blir den enda som reste utanför Europa. Valet att 

inte läsa hela volymen utan enbart en del av den görs dels för att fokusera analysen, dels för 

tidsskäl då hela volymen skulle göra arbetet för stort.44 Italien och Malta inkluderas i 

framställningen av Bremers resa då de är en del av samma volym. Deras placering i Asien-

Afrika kapitlet motiveras av att dessa delar av Europa var betydligt annorlunda jämfört med 

övriga Europa under 1800-talet. Ett andra skäl är för att behålla volymen under samma rubrik 

för läsarens skull då det underlättar läsningen och hänvisningar mellan materialet och analysen. 

     Uppsatsen kommer också att studera Ebba Ramsays Aqvareller från en resa. I. En vinter i 

Frankrike. Boken är 204 sidor lång och berättar om Ebba Ramsays resa genom Tyskland och 

Frankrike under ett och ett halvt år med några vänner. Första publikationen skedde i samband 

med Fransk-tyska kriget 1871, men avbröts på grund av ”kommunens införande” som hon själv 

skriver, vilket syftar på den radikala Pariskommunen. Hon skriver att det var mer eller mindre 

i reaktion mot Pariskommunen som hon ett par år senare bestämde sig för att publicera sin 

reseskildring.45 Huruvida det påverkade innehållet kan man fråga sig. Enligt författaren själv är 

boken baserad på dagboksanteckningar, men under läsningen uppstår funderingar om den inte 

delvis blivit redigerade eller omskrivna i efterhand. Frågan går inte helt att svara på, men 

troligen har viss redigering skett. Syftet med resan var att se nya länder och städer och möta 

nya olika människor som hon beskriver både bildligt och med känslor. Efter en tid i södra 

Frankrike fortsätter Ramsay sin resa i Italien men det utelämnas i denna bok. Med tanke på 

titeln kan det finnas en del två (eller flera) om Italien och resten av resan, men efter att ha sökt 

i Libris databas hittades inga efterföljande utgåvor. 

     Slutligen kommer Aurora von Qvantens skildring Två månader i Rhentrakterna under kriget 

1870 att behandlas. Det är en kort bok, endast 75 sidor, men beskriver von Qvantens tid i ett 

antal städer och de människorna hon möter under början av Fransk-tyska kriget. Från början 

hade hon tänkt att resa till Frankrike efter sin korta badresa i Tysklands östra delar, men 

stoppades då av kriget.46  

 
44 Fredrika Bremer. (1861). Livet i gamla Verlden. Dagboks-anteckningar under resor i Söder- och Österland – 

Andra Bandet, Tredje delen: Palestina och Turkiet. Stockholm: Adolf Bonnier. 
45 Ebba Ramsay under namnet E. R-y. (1873). Aqvareller från en resa. I. En vinter i Frankrike. Stockholm: Flodin. 

s. 5–13. 
46 Aurora von Qvanten. (1870). Två månader i Rhentrakterna under kriget 1870. Stockholm: Norstedt. 
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     Det kan ses som ett problem att publiceringen av verken skedde en tid efter själva resan. 

Känslor kan då konstrueras i efterhand eller glömmas bort. För Bremers del skedde publicering 

i nästan direkt anslutning till att hon var hemkommen, eller åtminstone samma år. von Qvanten 

baserade sin bok på liknande anteckningar och släpptes samma år även den. Ramsay 

publicerade två gånger och kan ha gjort ändringar som nämnts ovan. För Greys del, som tidigare 

beskrivet, är det svårare att veta hur mycket som ändrades i efterhand. Oavsett att tillkomsten 

kan ha skilt sig mellan författarna speglar reseskildringarna en liknande grupps kvinnor 

förhållningssätt till resor. 

     Ytterligare problematik kan påträffas utifrån att respektive författare hade till vis del olika 

syften med resorna. Det är dock i huvudsak nöjesresor som genomfördes under denna period, 

vilket följande kapitel kommer understryka, vilket också var syftet för flera av författarna. Grey 

följde med på en tour av Egypten, men ser det mer som en nöjesresa för sin egen del.47 Bremers 

pilgrimsresa kan ses som en nöjesresa för sitt religiösa jag. Ramsay är uteslutande en nöjesresa 

där hon besöker platser och tar del av olika upplevelser från framför allt Frankrike. Uppkomsten 

av von Qvantens bok däremot var troligen, och utifrån vad hon själv skriver, en reaktion på 

händelseutvecklingen som hindrade hennes egentliga syfte med resan. I detta fall kan man vara 

mer kritisk till läsningen för att uppmärksamma närvaron av kriget och därmed hindret för 

resan. Det ska också understrykas att syftet med resan inte antas ha någon större påverkan 

bortom anledningen till resan och därmed påverkar inte känslorna på något betydelsefullt sätt.  

     Det finns också anledning att diskutera författarnas varierande bakgrunder och samhällsskikt 

som beskrivs i följande kapitel. Grey utgör en avvikelse från de andra författarna då hon har 

adlig bakgrund men som integreras med en högborgerlig härkomst. Likaså utgör Bremer en 

avvikelse på grund av sitt samtida kändisskap. Trots detta finns det belägg för att dessa fyra 

författare, trots varierande bakgrund och samhällsskikt, formar en egen gemenskap som 

svenska, kvinnliga resenärer. Känslorna påverkades av dessa faktorer, men undersökningen ska 

synliggöra den emotionella dimensionen och därmed också vad som påverkar kvinnornas 

känslor. 

Bakgrund 

Bakgrunden för uppsatsen kommer att behandla i första hand resors och turismens historia och 

därefter följer kort om författarna vars böcker behandlas i uppsatsen. 

     Resor har utförts genom hela människans historia. De första spåren av resor enligt Thomas 

Blom och Mats Nilsson finns från 3500 f.kr då nya samhällsklasser bildades och sökte sig ifrån 

 
47 Grey. (1870). s. 162. 
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de tätbefolkade storstäderna.48 Under Romarrikets tid fanns det resor som kan liknas med 

dagens nöjesturism, dessa var exklusiva och förbehållna eliten av samhället, till exempel 

senatorer, då de hade möjlighet till fritid. Genom dessa resor skapades den tidiga turism-

industrin.49 De var inte särskilt långa, utan som längst inom en provins gränser. Det är under 

medeltiden som de större resorna uppkommer med pilgrimsfärder för de religiösa, 

upptäcktsresor för sökandet efter nytt land och adelns Grand Tour för lärande. Den romerska 

nöjesresan ersattes med dessa där de huvudsakligen sökte efter kunskap. Genom resor kunde 

resenärer också skaffa politiska kopplingar och ta med nya idéer hem från resan. Språk var 

därför viktigt att lära sig för att kunna resa. Det är också under dessa tider som reseskildringar 

började skrivas ner. Reseskildringarna var då mer ett meritdokument som förklarade vad en 

person gjort och lärt sig än att det skulle läsas av andra utanför utbildning och arbete.50 Dessa 

resor var för etablerade män i de högre samhällsklasserna, kvinnor kunde följa med men som 

sällskap. Under 1800-talet öppnade resandet och turismen upp för medelklassen i och med att 

de fick mera fritid och mer pengar att spendera på resande. I och med att tåg och ångbåt blev 

mer utbrett kunde man resa längre sträckor på kortare tid. För den nya medelklassen blev det 

populärt att fly ifrån stadens trånga gator till öppnare platser på landet. Inte minst hälsoresor 

blev en nyhet, även om kurorter tidigare funnits som exklusiva nöjesmål.51 

     Författarna och resenärerna som behandlas i denna uppsats kommer från övre medelklassen, 

samt överklassen i ett fall, vilket grovt kan betecknas som samhällets översta skikt under denna 

tid. Theresa Grey, född von Stedingk, finns inte mycket information om. Jämfört med Ramsay, 

von Qvanten och Bremer hade Grey dock en ovanlig position då hon var vän till Alexandra, 

prinsessan av Wales, och hennes make, den blivande Edward VII. Grey kom att lära känna 

kronprinsparet genom hennes första gemål. Hon var gift med den brittiske ”Charge d’affairen” 

som det står i en äldre utgåva av Sveriges Ridderskaps och Adels Kalender.52 Genom denna 

relation träffade hon prinsessan och de blev bekanta. Grey blev känd som The Honrouble Mrs. 

William Grey och hon använder detta namn som författarnamn på boken. William Grey dog 

dock tidigt i deras äktenskap (år 1865) men Grey behöll kontakten med prinsessan Alexandra. 

Greys liv är allt mindre känt efter bokens utkomst, förutom att hon gifte om sig.53 

 
48 Blom & Nilsson. (2005). s. 14–15. 
49 Blom & Nilsson. (2005). s. 21–22. 
50 Blom & Nilsson. (2005). s. 27–35. 
51 Blom & Nilsson. (2005). s. 36–37, 43–48. 
52 Gabriel Anrep. (1853). Sveriges Ridderskaps och Adels Kalender för år 1865 – sjette årgången. s. 837. 
53 I brist på andra källor används Wikipedia genom William Greys far Charles Grey för att visa Williams döds år: 

Wikipedia. Charles Grey, 2nd Earl Grey. (8 April 2020) Hämtad den 14 April 2020. 
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     Fredrika Bremer var en författare, filantrop och kvinnorättskämpe i Sverige och var en av 

de mest kända svenskarna i västvärlden under 1800-talet. Hennes liv är väl omskrivet i flera 

biografier som behandlar hennes uppväxt i Sverige och hur hon blev den författarinna som 

gjorde starka intryck över hela landet.54 Fredrika Bremer föddes 1801 och växte upp under 

hårda patriarkala förhållanden, något som kom att påverka hennes framtida författarskap. Tidigt 

i livet fick hon en livskris som hon övervann med hjälp av socialt arbete vilket blev början på 

hennes filantropiska och starkt religiösa liv. Med denna bakgrund kom hon att skriva flera 

böcker som skildrar starka kvinnokaraktärer och en av hennes mest kända böcker Hertha kom 

att påverka debatten om kvinnans ställning i Sverige. Genom hela sitt liv visade hon tankar om 

kvinnans rättigheter, genom socialt engagemang, litteratur och brev hon skrev hem när hon 

befinner sig i Amerika 1849–1854. Hon förblev ogift genom sitt liv och dör 1865 på 

nyårsdagen.55 

     Fru Ramsay föddes år 1828 som Ebba Gustava Karström. Hennes far var tulldistriktschefen 

Karström och i hemmet var religionen av stark betydelse för familjen. Detta syns inte minst i 

hennes material, där hon besöker flera kyrkor och kommenterar religion och religiositet under 

resans gång, men även i hennes frivilliga arbete hon utför i sitt liv. Dessutom blir hon bland de 

första söndagsskolelärarinnorna när de introduceras. Hennes intressen var bland annat måleri, 

som hon studerat som ung, och författarskapet. Hon skrev ett flertal böcker av olika slag innan 

sin död 1922.56 

     Aurora Magdalena von Qvantens föddes 1816 och var dotter till borgmästaren Örnberg i 

Piteå och hon gifte sig in i adligt släkte från Finland och under sitt liv arbetade hon med 

översättning och författande. Likt Ramsay hade hon intresse för måleri och målade bland annat 

porträtt av Jenny Lind. Enligt Svenskt kvinnobiografiskt lexikon levde hon och hennes man 

relativt enkelt och var filantroper under sina livstider. von Qvanten dog 1907 och likt boken om 

hennes resa skrev hon i flera fall under pseudonymen Turdus Merula.57 

  

 
54 Se exempelvis Carin Burman. (2013). Bremer – En biografi. eller Gunnar Qvist. (1969). Fredrika Bremer och 

kvinnans emancipation: opinionshistoriska studier. 
55 Fredrika Bremer-förbundet. (2020). Vem var Fredrika Bremer? (hämtad den 22-10-2020) 
56 SKBL. Ebba Gustava Ramsay, Svenskt kvinnobiografiskt lexikon (artikel av Birger Hedén), hämtad 2020-04-

09. 
57 SKBL. Aurora Magdalena von Qvanten, Svenskt kvinnobiografiskt lexikon (artikel av Charlott Neuhauser), 

hämtad 2020-04-09. 
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Undersökning 

Undersökningen sorteras tematiskt i avsnitten platser, kulturer och människor som 

sammanfaller med uppsatsen frågeställningar och avgränsningar. Varje tematisk del är 

uppdelad i utom-europeiska länderna och de europeiska för att underlätta struktur och läsning. 

Därefter följer respektive författares beskrivningar. Varje del börjar i positiva känslouttryck för 

att sedan gå över i de mer negativa. Respektive kapitel avslutas med en delanalys där resultaten 

analyseras utifrån uppsatsens teoretiska utgångspunkter. 

 

Platser 

Platser är vanligtvis målet med en resa, att uppleva sevärdheter och omgivningen som erbjuds. 

Oberoende av vad syftet med resan är, finns det platser som beskrivs mer, och andra mindre. 

Platser inkluderar inte enbart städer, utan kan även vara mer specifika som författarna besöker. 

De inkluderar dock inte kyrkor som placerats i kultur-kapitlet av skälen som beskrivs i 

metodkapitlet och likaså skälen för Syrakusas placering i alla Asien-Afrika delkapitel. 

Asien-Afrika 

Theresa Grey började sin resa i Kairo. En av de mest imponerande och minnesvärda platser i 

Kairo var palatsträdgården i palatset Gizerek, vilket var ett av flera palats som ägdes av 

vicekungen av Egypten. Hon beskrev bilderna på stenväggarna som ”rik och granna” och 

trädgården var ”effektfullt illuminerade”, som att det inte var i verkligheten man befann sig 

utan i fantasin.58 Ord som ”underbar”, ”sköna”, ”magnifik” uttryckte att hon kände starkt för 

denna plats med dessa positiva emotives.59 Denna plats var en av flera som hon beskrev i detalj 

och tillskrev flera känslouttryck. 

     Detsamma gällde även när hon besökte Alexandria. Palatset Esbekieh var direkt beskrivet 

som ”vackert, fullt av Fransk lyx, men utan den verkliga komfort man är van att” ha hemma i 

England.60 Även om ett ”men” lades in, fortsatte hon med att beskriva det rum hon fick i palatset 

och tycks varit nöjd och glad med, bland annat den vackra silversängen. Trots att det fanns små 

fel, fanns det mycket mer som framställdes positivt. Stadens positiva laddning framkom när 

hon till sist lämnade den bakom sig: ”Min blick dröjde vemodigt på Alexandria, så länge jag 

kunde se någonting deraf, och vacker var äfven dess sista skymt.”61 Staden hade inte varit lika 

vacker som andra städer i Egypten i hennes ögon, men ändå var den vacker i slutändan och 

 
58 Theresa Grey. (1870) s. 93–94.  
59 Grey. (1870) s. 93–94. 
60 Grey. (1870) s. 11. 
61 Grey. (1870) s. 120. 
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positivt laddad. Hon reflekterade över resan i Egypten och hur den varit bra för hennes hälsa, 

”ty man känner sig frisk och stark” skriver hon och ”helt naturligt, glad och tacksam” att ha fått 

uppleva Egypten.62 Hon summerar sina känslor för resan i samma stycke: 

 

Med uppriktig saknad kände jag, att vår förtjusande resa i Egypten nu på allvar var slutad. Huru 

stort skäl hade vi dock icke alla att vara tacksamma, då vi blickade på dessa månader utan en enda 

ledsamhet, eller någon anledning till oro!63 

 

När Grey och resesällskapet senare anlände till Konstantinopel fortsatte de positiva intrycken 

av platserna i staden, men inte i lika stor utsträckning. Grey anmärkte på att staden inte var lika 

vacker inifrån som utifrån. Palatsen, likt de i Egypten, var magnifika och staden var mer 

europeisk än Kairo.64 Det samlade intrycket av beskrivningarna är att hon var likgiltig till 

staden, den var vacker till utseende men inte mer. I jämförelse med Egyptens huvudstad och 

upplevelser kunde inte Konstantinopel mäta sig. Mot slutet summerade Grey sin tid i staden 

som ”angenäm” och det enda som var dåligt var att resan tagit slut.65  

     De negativa känslouttrycken som Grey yttrade var då hon kände vemod och saknad över sin 

resa. Som beskrivet ovan gillade Grey staden Alexandria minst under sin resa. Staden var en 

besvikelse jämfört med andra städer i Egypten.66 Alexandria var något mer europeisk, hon såg 

den till och med som en andra klassens stad, och saknade det österländska. Den mystik som 

hon kände i andra städer försvann i en stad som var på gränsen mellan europeisk och 

österländsk.  

     Konstantinopel var dock svårplacerad för Grey. Som framgått ovan var hon likgiltig till 

staden. Det var vackert och hon träffade trevliga människor där men efter resan genom Egypten 

fanns det inget som kunde mätas med landet. Det kan tolkas som att hon ser på staden med en 

form av bitterhet över att ha lämnat Egypten, samtidigt uttryckte hon glädje över upplevelserna 

i Konstantinopel. Det fanns någon form av bitterhet i slutändan när hon senare lämnar staden 

tio dagar senare, hon tyckte att staden och dess läge var vackert men: ”[J]ag [har] aldrig sett ett 

ställe, som jag känt så litet benägen att älska.”67 

     Fredrika Bremer hade en annorlunda stil jämfört med de andra resenärerna i sitt sätt att skriva 

om platser. Genom mer poetiska beskrivningar uttryckte hon indirekt känslor för platserna hon 

 
62 Grey. (1870). s. 117. 
63 Grey. (1870). s. 117. 
64 Grey. (1870). s. 123, 127, 129–130. 
65 Grey. (1870). s. 137. 
66 Grey. (1870). s. 116. 
67 Grey. (1870). s. 138. 
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besökte. Beskrivningarna av de urbana miljöerna saknade i flera fall direkta känslouttryck och 

de indirekta känslouttrycken tog större plats. Ett exempel var hennes ord om Syrakusa och hur 

förhållandena på platsen hade förändrats med tiden:68  

 

Ja, jag vet det, I hafven varit stora och ären icke mera annat än skuggor, minnen af er fordna storhet; 

och du, Syrakusa, du, som en gång kämpade med Hellas’ största stat och för alltid bröt dess makt 

— Athens välde och framtid — du, stolta, segerglada Syrakusa, huru är du nu så tyst, så ringa, så 

död — en vålnad af det du fordom var! Men kunna christna folk och stater äfvenså dö? detta är 

frågan.69 

 

Det var med sorg hon tänkte på hur staden förändrats från att ha varit stor och stolt till att den 

blivit något föråldrat och mindre betydelsefull. Hon reflekterade över om kristna länder idag 

kommer att bli bortglömda på samma sätt som Syrakusa. Samtidigt fanns det en ton av respekt 

som hon visade sig hysa för stadens historia och hur den såg ut då. Den historia som staden bar 

blev alltså viktig i hur Bremer kände för den. I nuet kände hon glädje över staden, vars vin hon 

tyckte var ”något mera likt olympisk nektar”.70 Det som man bör anmärka är att Sicilien under 

denna tid inte var lika industrialiserat som resterande Europa, vilket kan färga Bremers 

upplevelse. 

     Bremer hittade platser utanför städerna som hon var starkt positiv till. ”Hela nejden här är 

idylliskt täck”, som hon skrev om landet utanför Syrakusa.71 I ytterligare en poetisk utläggning 

skrev hon om hur vacker naturen var under en del av resan, hur Etnas gestalt av höghet var 

enslig och fri, hur ”den outsägliga skönheten af jord, himmel och haf om Aftonen […], afmåla 

färgen af rosenrödt, azurblått och violett, i breda etheriska bälten följande varandra…”.72 

Beskrivningen av naturen var alltså mycket positivt laddad på de platser Bremer färdades. Inte 

minst syntes det hur hon gillade naturen i beskrivningen av olivträden på Olivberget i Jerusalem 

hur hon gillade naturen: ”O! dessa träd! jag hade velat knäfalla vid dem, och omfatta dem med 

mina armar, trycka mot deras bark mina läppar, mitt hjerta […]”.73 

     Bremer utryckte knappt något hon ogillade när hon besökte platser på sin resa. Hon påtalade 

dock i Jerusalem att gatorna var trånga och stenarna stack upp. ”Stenläggningen synes enkom 

gjord för att bringa vandraren till att stappla eller stupa.”, skrev hon med känslor av irritation 

 
68 Anledningarna till Syrakusas (och senare Maltas) placering i detta delkapitel förklaras i Metod-kapitlet. 
69 Fredrika Bremer. (1861). s. 13. 
70 Bremer. (1861). s. 14. 
71 Bremer. (1861). s. 9, 15. 
72 Bremer. (1861). s. 6–7. 
73 Bremer. (1861). s. 96, 104. 
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och ogillande för gatorna.74 Dessutom låg döda hundar och katter på gatorna vilket inte var 

särskilt positivt. Annars såg Bremer positivt på Jerusalem även om hon var känslomässigt mer 

neutral jämfört med andra platser. 

 

Europa 

Över lag var beskrivningarna av de urbana miljöerna positivt skildrade när de inte präglades 

allt för mycket av industrialismen. Till de positiva intrycken hör Ebba Ramsays skildring av 

Paris. Hon beskrev att Paris hade mycket liv och folket var mycket artiga av sig, då ingen 

knuffas eller stod på varandra på de stora gatorna. Hon fann även den kejserliga trädgården i 

staden ”förtjusande” och lika vacker var Champs Elysées.75 Hon skrev vidare att inget varit 

överdrivet av det som sagts om Paris. Hon var överväldigad av stadens skönhet i sin helhet. 

Paris var under denna tid något av Europas kulturhuvudstad, vilket hon tydligt framförde i 

målande beskrivningar av intryck från staden på hela sju sidor utan några negativa 

känslouttryck.76 Det tycktes inte finnas något illa med staden överhuvudtaget. Staden hade tagit 

en särskild plats i hennes hjärta, skönheten gjorde henne rörd:  

 

Ja, Paris är en stad att se; man kan ej tänka sig något gladare, vackrare och behagligare, t. o. m. nu 

under november-himmelen. […] hvarje konst och smak kan finna näring och tillfredsställelse. Öfer 

allt lif och glädtighet; den massa folk, som man ser ute, är otrolig [...]. [T]y äfen i de aflägsnaste 

stadsdelarne äro nu breda boulevarder och goda gator.77 

 

Även Lyon var positivt beskriven som en stad med märkvärdiga platser, trånga gator nära 

domkyrkan, utsikt över den vackra floden och naturskönhet.78 Ramsay frågade sig varför ingen 

annan skrivit eller sagt något om staden, vilket tydde på att hon blev fångad av denna positiva 

syn. Marseille, som hon var minst positiv till, får även positiva anmärkningarna som vackra och 

förtjusande för blomstermarknaden, hamnen och promenaderna utanför staden.79 

     Ramsay uttryckte även att hon gillade naturen. I Fréjus, berömde och bildligt beskrev hon 

landskapet som staden stod i med dess vackra akvedukt och mullbärsträd.80 Staden var endast 

ett stopp på vägen till Nice men hon la ner tid på att skriva om den. Nice, eller Nizza som det 

 
74 Bremer. (1861). s. 136–137. 
75 Ramsay. (1873). s. 78–79. 
76 Ramsay. (1873). s. 78–85. (Det går att inkludera många fler sidor, men detta är den som är samlad utan att hon 

avbryter sig för en ny dag eller kommentera något annat med staden.) 
77 Ramsay. (1873). s. 78, 82. 
78 Ramsay. (1873). s. 114–115. 
79 Ramsay. (1873). s. 134–135. 
80 Ramsay. (1873). s. 142. 
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italienska namnet är, beskrev hon på hela 50 sidor, och hon lyfte särskilt fram den omgivande, 

vackra bukten som den var belägen i, glittrande strand och den goda luften.81 Hon nämnde 

däremot väldigt lite om utseendet på staden, undantaget var en anmärkning om de ”täckaste 

schweizerhus”, som fanns i staden. Inga känsloord eller beskrivningar av det urbana förekom, 

fokus låg på hur staden var vacker på grund av dess naturskönhet.82 Hon var alltså betydligt 

mer intresserad av stadens omgivning och av naturen under sin tid i Nice. 

     Ramsays känslor för städer kunde dock också vara negativa. Marseille beskrevs som en ful 

och smutsig stad på nära håll och dessutom blåsigt med trånga gator och trafik överallt. Hon 

var alltså mycket upprörd av staden. Hon förstärkte beskrivningen med ett besök på börsen där 

hon uttryckte att den var värre än andra städer hon besökt tidigare. Staden var inte särskilt 

imponerande för henne. Det var snarare tvärt om och staden väckte ogillande som bara kunde 

kväsas med att man tog sig därifrån och gick på promenader utanför staden.83  

     Ramsay uppvisade även vemod över att lämna delar av sin resa bakom sig. Hon gjorde det 

när hon lämnade Paris för att färdas vidare. Stadens skönhet och hennes äventyr där bar hon 

nära med sig under resten av resans gång.84  

     En som tydligt distanserade sig från den moderna industrialismen i städerna var Aurora von 

Qvanten. Hon sökte sig ut i naturen och omgivningen, bort från städerna. På besök i tyska 

Boppard begav hon sig utanför staden, i Boppards omgivningar uttryckte hon uppskattande att 

det var vackert och gillade det för sitt ”utomordentliga helsosamt klimat” som fanns där.85 Det 

enda intressanta inne i staden var kyrkan, precis som i tidigare städer hon besökt (se kultur-

kapitlet). 

     Under en vandring utanför Heidelberg beskrev hon i detalj det hon uppskattade med 

naturmiljön. Det var tydligt att hon vill beskriva att hon njöt av den och kände sig frisk och 

glad. Till exempel skrev hon ”[d]foten var balsamisk” för att förtydliga känslan för att läsaren 

själv skulle tänka sig in i situationen. ”Icke ens bergen äro hårda i denna välsignade, milda, 

sköna, rikt gifvande natur”, skrev hon efter att ha sett sandstensbergen.86 Denna detaljerat 

beskrivna vandringsfärd var ett uttryck för ren glädje över den naturskönhet som hon såg 

utanför Heidelberg. Dagarna efter gjorde hon en ny vandring där hon kunde se Heidelbergs 

slottsruin i solljus:  

 
81 Ramsay. (1873). s. 144–146. 
82 Ramsay. (1873). s. 158. 
83 Ramsay. (1873). s. 134–135. 
84 Ramsay. (1873). s. 111. 
85 von Qvanten. (1870). s. 49. 
86 von Qvanten. (1870). s. 62–63. 
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Det var ett fépalats i magisk glans, midt i en massa af underbart yppig grönska; det var en rikedom 

af betydelsefull poesi, sådan som endast ett skönt menniskoverk, halft splittradt, i förening med 

den mest undomliga, oförvanskligt herrliga natur kunna erbjuda.87 

 

Detta visade hur hon och många andra under denna tid uppskattade naturen och inte enbart som 

en plats för att exploatera resurser, utan även som en plats med ett egenvärde i sig. Dessa 

känslouttryck, indirekta och direkta, från von Qvanten säger något om resandet. Det fanns en 

strävan att röra sig bort från det moderna industrisamhället som mer och mer började ta över 

och hitta platser som ännu inte blivit urbana eller industrialiserats, platser som kan associeras 

med en förmodern tid innan industrialismen. 

     Det gjorde också att von Qvanten, den troligen mest kritiska av alla fyra, uttryckte negativa 

känslor om städer i Tyskland vilka hon inte var imponerad av. Aachen, ansåg hon som tråkig, 

ingen ort att resa till för nöjets skull. På stadens gator gick bleka och sjuka, vilket inte gjorde 

staden bättre och även servicen var dålig på hotellet som hon och hennes färdkamrater bodde 

på.88 Hon noterade därtill en unken svavellukt som fanns i staden, som enbart gick att undvika 

när man var utanför staden.89 Resten av badsällskapet hon reste med såg också det som väldigt 

tråkigt i Aachen och därför åkte flera till Spa för att spela olika spel som roulett och andra 

lyckospel.90 När hon själv besökte Spa kallade hon staden ”den lilla koketten bland städer, som 

under det ljufvaste löje döljer den hemskaste förförelse.”, en jämförelse med en kvinna som 

försöker göra allt för att dra männen till sig.91 

     Slottet Frankenberg tycks hon beundra då hon kallade det en ståtlig, gammal byggnad. Men 

det var samtidigt ”en fattig, resignerad, sysslolös gammal ädling midt ibland en hop av 

bullersamma, driftiga, opoetiska arbetare.”92 Hon såg slottet, torna upp bland fabrikerna, som 

en kvarvarande del av en svunnen tid, ståtligt ståendes, trotsade moderniteten som kom allt 

närmare den. Det var något positivt som bröt mot resten av den i övrigt tråkiga omgivningen, 

där fabrikerna tagit över. Beskrivningen kan tolkas som vemodig, då hon beskriver slottet som 

ensam, gammalt och förfallet i förhållande till sin tidigare storhetstid. 

     von Qvanten tvingades på grund av Fransk-tyska kriget 1870–71 att stanna en längre tid i 

Boppard efter att ha färdats på Rhen från Köln. Hon beskrev en stad med en vacker flod och 

 
87 von Qvanten. (1870). s. 69. 
88 von Qvanten. (1870). s. 5.  
89 von Qvanten. (1870). s. 14. 
90 von Qvanten. (1870). s. 7. 
91 von Qvanten. (1870). s. 33–36. 
92 Aurora von Qvanten. (1870). s. 11–12. 
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väg, men den inre staden består mest av ”förfallna murar, skräpiga hus av korsvirke, illa 

luktande svinstior, hönsgårdar med thy åtföljande sopbackar” vilket talar om en mindre 

smickrande stad.93 Hon frågade sig själv: ”’Huru har denna ruckliga håla en gång kunnat vara 

en fri och betydande riksstad?”94 Dock fanns det ju en ljusglimt i staden, dess kyrka.95 Det 

indirekta känslouttrycket i citatet ovan visar att staden inte hade något högt anseende i hennes 

ögon. Hon äcklades inte av staden, men det var bittert att se på den, rent av föraktfullt såg hon 

på den. Det var ingen trevlig stad att vara i under krigets gång, och även utan kriget.  

     Det fanns en tydlig tendens att negativt kontrastera de moderna städerna mot en idyllisk 

landsbygd. von Qvanten var inte imponerad av städerna i Tyskland och intog en mer likgiltig 

hållning. Hon fann faktiskt ingen stad vacker vare sig indirekt eller direkt. Den enda gång hon 

gjorde en positiv anmärkning på en stad var synen av kyrkorna och ”öfviga monumentala 

byggnader” i Aachen.96 Det var i orden ”monumentala byggnader” som hon indirekt gav uttryck 

för någon form av positiv känsloupplevelse. Därefter var det i Spa som hon skrev om ”den 

vackra skuggrika allén” när hon gick igenom staden.97 Men i förhållande till de andra 

resenärerna var von Qvanten mer negativa till de urbana stadsmiljöerna. 

Sammanfattande delanalys 

Det är tydligt från undersökningen att platser hade framför allt en positiv emotionell laddning i 

resenärernas reseskildringar. Detta syns inte minst utifrån de direkta känslouttrycken som 

vackert, skönhet, härligt och underbart. Detta pekar på att man reste för att uppleva platserna i 

stället för att som tidigare besöka dem med ett syfte förenat med andra nyttoaspekter som 

upptäcktsfärder, undervisning eller bildning. Genom de indirekta känslouttrycken kunde 

resenärerna också måla upp och beskriva upplevelsen i detalj och gestalta vad som bar upp 

platsens positiva eller negativa drag. Den emotionella gemenskapen som framträder rymmer 

således både positiva och negativa känslor om platser. Det utrymme som däremot gavs för detta 

var olika beroende på plats, där städerna hade ett större känsloregister för både negativt och 

positivt, medan naturen enbart var positivt beskriven. När något negativt nämndes, som med 

svavellukten för von Qvanten i Boppard, attribuerades det till staden.  

     Rosenweins resonemang om en gemensam vokabulär stämmer överens med hur resenärerna 

beskriver platser, de smyckade bildligt ut platserna genom ord som ”skön”, ”vacker” och 

 
93 von Qvanten. (1870). s. 49. 
94 von Qvanten. (1870). s. 52. 
95 von Qvanten. (1870). s. 53. (se kultur-kapitlet för kyrkor) 
96 von Qvanten. (1870). s. 28. 
97 von Qvanten. (1870). s. 33–36. 



 

23 

 

”underbar”.98 De positiva begreppen, som de nämnda, delades i stor utsträckning av alla fyra. 

Detta kan relateras till Rosenweins beskrivna metodproblem två och tre, problematisering av 

känsloord respektive tidsenliga känsloord. Komplexiteten gällande att tolka känslor och att 

förstå begreppen som känslouttryck för sin tid är viktigt.99 I den emotionella gemenskapen som 

kvinnorna verkade förekom mer direkta känslouttryck än de indirekta och bildliga. De indirekta 

användes för komplexa förklaringar av känslor eller för att gestalta platsen med inlevelse, som 

Heidelbergs slottsruin där von Qvanten liknar det som ett fépalats mitt i naturen.  

     Det större känsloregistret för städerna svarar mot en förändring av världen, där resenärerna 

reagerade på samhällsförändringen till industristäder. Avsaknaden av frisk luft och vackra 

platser krävde att man flyttade sig utanför för att få en positiv upplevelse under resan. En stad 

som Paris renoverades under 1800-talet för att kompensera för detta, äldre kvarter demolerades 

och nya byggdes med öppna gator och parker. Det kan också förklara varför Ramsays såg staden 

som bättre än många andra. Förändringen syntes även i andra städer där industrier sköts utåt 

från stadskärnan och äldre kvarter försakades framför nya, modernare stadsplaneringar. 

     Greys reseskildring visar även tecken på andra förändringar än drömmen att fly från 

industristäderna. Det går här att läsa in en form av samhällskritik mot det moderna samhället i 

dessa negativa känslouttryck om industrisamhället. För historikern William Reddy finns det en 

nära koppling mellan känslouttryck och politik samt viljan till förändring.100 I detta fall 

indikerar känslorna i reseskildringen en längtan till en svunnen tid, till den tidigare 

samhällsordningen före industrialiseringen. Kritiken mot det urbaniserade samhällets städer var 

inte ovanlig under slutet av 1800-talet och detta känslomässiga avståndstagande rymmer sådana 

uppfattningar.101 Genom resan upplevde hon Egypten som ett österländskt paradis. Hon 

lämnade landet med ett vemod inom sig. Det beskrivs som ett orört land som inte hade 

industrialiserats utan behöll sin egenhet. Alexandria, som hade en prägel av europeiskt, 

framställdes inte lika vackert eftersom staden förstörds av europeisk påverkan. 

     Järnvägar beskrevs inte med känslouttryck. Detta transportmedel representerade 

industrialiseringen, men inget negativt anmärks. Det är viktigt enligt Reddy att även notera den 

känslomässiga tystnaden kring vissa företeelser.102 En sådan tystnad i materialet gäller 

järnvägen som var helt central för resande och samtidigt var associerad till den industrialisering 

som författarna generellt sett var känslomässigt distanserade till, eller till och med direkt avoga. 

 
98 Rosenwein. (2006). s. 25. 
99 Rosenwein. (2010). s. 13–15. 
100 Reddy s. 331–333. 
101 Blom & Nilsson. (2005). s. 45–46. 
102 Rosenwein. (2010). s. 17. 
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Troligtvis sågs järnvägen som något nödvändigt ont. Detta var en bekvämlighet som skapade 

förbindelser till platser som annars aldrig skulle ha upplevts då tidigare vattenbundna färdmedel 

inte kunde nå platser inlands, järnvägen band ihop länder på ett helt annat vis.  

 

Kultur 

Kultur omfattar flera aspekter för uppsatsen, det handlar om mat, religion, seder och andra 

traditioner som författarna möter under sina resor. Religiösa byggnader förekommer under 

denna rubrik på grund av att des spegling av kulturella företeelser precis som religion. Detta är 

en av flera aspekter som är rörliga mellan kategorierna. 

Asien-Afrika 

Grey gav sina åsikter om matkultur vid två tillfällen som utmärker sig då de skiljde sig mycket 

ifrån varandra. Det första var när hon fick äta arabisk/turkisk cuisine under det första besöket 

hos vicekungen av Egypten: ”Jag måste tillstå att jag aldrig varit med om någonting mer 

motbjudande, eller känt en större fallenhet att må illa än under denna måltid.”103 Specifikt 

beskrev hon hur hon äcklades av att egyptierna åt med fingrarna. Det var tydligt att två kulturer 

krockade med varandra, Grey menade att det stred mot europeisk sed att äta på det sättet.104 Vid 

ett särskilt tillfälle gav en av vicekungens fruar henne en gravydoppad rödlök ner i handen. Hon 

beskrev i detalj hur det äcklade och fick henne att må dåligt.  

     Under det andra besöket fick hon ta del av det franska köket, vilket hon hade en helt annan 

upplevelse av. Här skrev hon att middagen var ”förträfflig” och att bordet lagts upp ”på det 

utsöktaste sätt”.105 Detta handlade om en kultur hon var mer bekant vid och till skillnad från 

när hon åt på egypternas sätt, var hon mer bekväm i sina beskrivningar. Hon skrev inte lika 

mycket om maten, vilket tyder på att den inte var uppseendeväckande för henne. I stället 

fokuserade hon på inredningen som hon beskrev i korthet.106 

     En annan sed Grey ogillade var serverandet av pipa efter maten. Vid det tillfälle hon inte 

fick den skrev hon att det var med ”fägnad” som hon tog emot serveringen av kaffe utan att 

behöva röka pipan.107 Samma motvilja fanns inte i början av resan när hon testade av 

nyfikenhet, då piporna var så vackra och det enligt henne borde vara en annorlunda smak på 

 
103 Grey. (1870). s. 17. 
104 Grey. (1870). s. 18. 
105 Grey. (1870). s. 94. 
106 Grey. (1870). s. 94–95. 
107 Grey. (1870). s. 95. 
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grund av utseendet. Hon blev dock besviken av smaken och därefter återkom beskrivningar av 

motviljan att ta emot pipan efter maten.108  

     Grey kommenterade även de arabiska kvinnornas ställning och hon ansåg att det var likt en 

slavs. Det var något som tillhörde en gammal tid. Hennes känslouttryck förstärktes med 

beskrivningen av hur flera kvinnor hon träffade utan problem visade sina bröst för dem och 

ammade utan att visa den minsta blyghet.109 Hon anmärkte även att det sociala livet i Egypten 

inte var särskilt intressant, ”stelt och tråkigt”. Det fanns inte heller ”sällskapsliv” då männen 

inte fick träffa någon annan kvinna än sin fru.110 En sista upplevelse som Grey beskrev var den 

”motbjudande” och ”rysliga” synen av Sankt Spiridions kropp som paraderades på gatorna på 

hans helgdag när resan tagit dem till Grekland.111 

     Likt Grey ogillade Bremer den annorlunda matkulturen i Jerusalem. Bremer anmärkte på 

”de oaptitliga bruken” men att hon ”hade fast beslutat att icke låta mig störas i min goda 

matlust”.112 I denna del var Bremer mer tolerant än Grey i sin upplevelse av matkulturen, men 

känslouttrycket talade för att hon ogillade den.  

     Dock hade Bremer fler nyanser i sin upplevelse av andra kulturer. Hon kommenterade att 

kyrkan i Syrakusa hade vackra pelare.113 Den enda beskrivna kyrkan på Malta var St. Johannes-

kyrkan som hon berömde för dess inredning och andliga betydelse. Några inskrifter på golvets 

olika symboler och zirater anmärkte hon enbart genom att påpeka att de var av ”dyster 

karaktär”.114 Bremer gjorde däremot en mycket känsloladdad skildring av en specifik kyrka, 

nämligen Heliga Gravens kyrka i Jerusalem. Det var däremot inte några positiva känslor som 

hon återgav, tvärtom framkom flera negativa känslouttryck för kyrkan. Mycket relaterades till 

det hon ser i kyrkans ”calvarium”, vilket gav: 

 

en känsla af plågsam förundran vid åsynen af den mängd kulörta lampor och allt det glitter ech 

[sic!] bjefs, som der omger den korsfästades osköna bild. Du skall blott se deri ett barnspektakel 

af smaklös, osann karakter.115 

 

Hon reagerade på åsynen av dessa företeelser i kyrkan med ett starkt ogillande, men det var inte 

en avsky hon upplevde, då hon avsluta stycket med ”[f]ör dem hade detta en målande kraft”. 

 
108 Grey. (1870). s. 12. 
109 Grey. (1870). s. 101–102. 
110 Grey. (1870). s. 118. 
111 Grey. (1870). s. 158. 
112 Bremer. (1861). s. 162. 
113 Bremer. (1861). s. 12. 
114 Bremer. (1861). s. 50. 
115 Bremer. (1861). s. 91. 
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Det visade en återhållsamhet eller till och med känslomässig vördnad inför de som praktiserade 

sin religion annorlunda, vilket kan relateras till hur kvinnorna i denna emotionella gemenskap 

generellt sett förhöll sig till andra kulturer och, som senare ska redovisas, till andra människor.  

     Bremer reagerade även på andra kulturella aspekter som hon upplevde i Palestina. Hon 

anmärkte på slaveriet och jämförde det med sin tid i USA:s sydstater. Vid första anblick ansåg 

hon att de verkade vara under bättre förhållanden än de i USA. Hon skrev att det var tack vare 

den arabiska kvinnans godhjärtlighet som slavarna inte far lika illa som i USA. Men ändå 

försiggick det disciplinering som lämnar slavinnor gråtande.116  

     Under ett besök i ett harem i Jerusalem anmärkte Bremer på kvinnorna där. Hon utryckte att 

en av kvinnorna hade europeiskt ”behag”, men ”ehuru hennes drägt icke var fri från den 

smaklöshet, som i allmänhet utmärker fruntimrens klädsel härstädes.”117 Det var tydligt utifrån 

hur hon beskrev att de kläder arabiska kvinnor bar inte var något hon gillade.  

     Hon förhöll sig även ogillande till uppfostran av och religionens påverkan på kvinnorna i 

Palestina: ”Det är mig klart, att med uppfostran till frihet och christendom skulle de kunna 

blifva lika med Europas bästa bildade qvinnor.”118 Hon antydde alltså här att religionen och 

uppfostran var undermålig hos araberna. Denna kritik fördes fram genom både direkta och 

indirekta känslouttryck. Bremers intresse för religion och kvinnofrågan styrde mycket av 

hennes känslor när resan aktualiserade dessa frågor. Bremer gav uttryck för idéer hur 

situationen kunde förbättras för kvinnorna. Hon skrev om män och kvinnors likhet inför Gud 

och att muslimer kunde ”vinna den gudomliga välsignelsen” om de övergav slaveriet och 

ändrade kvinnans ställning.119 Det var mycket tydligt att hon integrerade en religiös sida i 

argumentationen. Bremer skrev även att profeten Muhammed var en bra man som tänkte på 

kvinnors rätt till arv, men han borde inte tillåtit polygami och slaveri.120 Här ändrades alltså 

Bremers annars toleranta och milda synsätt och hon var mer skarp i sin kritik som underbyggdes 

av negativa känslouttryck om religionens dåliga påverkan på kvinnorna i Palestina och i övriga 

Osmanska riket. 

Europa 

Ebba Ramsay och Aurora von Qvanten upplevde inte samma form av konflikter som Grey och 

Bremer och skildrade i stället andra uttryck för kultur. Framför allt handlade det om olika 

känslomässiga anmärkningar på de kristna församlingarna de mötte under sina resor. 

 
116 Bremer. (1861). s. 132. 
117 Bremer. (1861). s. 131. 
118 Bremer. (1861). s. 132. 
119 Bremer. (1861). s. 132–133. 
120 Bremer. (1861). s. 134. 
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     Ramsay kommenterade flera kyrkor. I flera fall var de vackra och vid ett av dessa tillfällen 

underströk hon religiositeten hon kände med att ”det gjorde godt att tänka det [att] Herren aldrig 

är utan vittnesbörd ibland oss”.121 I Avignon fick man ”se en af dessa gamla, poetiska, härliga 

kyrkor, som alldeles hänför åskådaren […]”.122 Kyrkan ”S:te Reporate” i Nice, även kallad 

Nice-katedralen, beskrev hon som mörk och mystisk men enkel kyrka.123  

     I samband med beskrivningar av en del kyrkor finns det noteringar om prästerna som hon 

hört eller träffat under resans gång. Ramsay tyckte att prästen Cassalis bibelläsning var ”härlig, 

föredraget kraftfullt, rösten mjuk och till hjertat gående”.124 Inombords fylldes hon av hoppet 

att hitta ett hem som de saknade under den tiden. Den första beskrivna gudstjänsten fokuserade 

på att prästen talade ”förträffligt”, i den protestantiska kyrkan i Hamburg.125 Hon skrev även en 

avslutande reflektion av vad hon ansåg om kyrkorna och gudstjänsterna: ”Ju enklare 

gudstjensten och templen äro ju bättre; så tycka vi efter våra resor i dessa länder.”126 

     von Qvanten följde ett liknande mönster och kommenterade flera kyrkor till utseende. Under 

ett kort besök i ett nunnekloster beskrev hon dess kyrka som vacker.127 Domen i Boppard var 

en av få intressanta byggnader i staden som hade en fin silverklang i sina klockor. En annan 

kyrka från 11–1200-talen i samma stad var också ”utmärkt i sitt slag”.128 Likaså var hon positiv 

till en nybyggd jesuitkyrka i götisk stil som utmärkte sig i Aachen utöver Karl den stores 

kyrka.129 På grund av det stora antalet kyrkor funderade von Qvanten över om de inte var väldigt 

fromma av sig i Aachen, om inte till och med till överdrift. Hon beskrev också relikskatten i 

Aachen och hur den inbringa pengar för katedralen. ”Hvilken oerhörda rikedomar förvaras icke 

i de katholska [Sic!] katedralerna!” vilket kan tolkas som att hon var imponerad över 

relikskatten och värdesakerna i kyrkan.130 

     Kyrkobyggnaderna i sig tycks ha varit begränsade till positiva eller neutrala anmärkningar 

för von Qvanten. Den enda som kunde tolkas som ett negativt uttryck var för Aachens katedral, 

men då enbart vissa detaljer i själva rummet. Hon var mer intresserad av legenden kring 

katedralens uppkomst, som hon i detalj återberättade.131 

 
121 Ramsay. (1873). s. 107. 
122 Ramsay. (1873). s. 118. 
123 Ramsay. (1873). s. 188. 
124 Ramsay. (1873). s. 148. 
125 Ramsay. (1873). s. 22. 
126 Ramsay. (1873). s. 158. 
127 von Qvanten. (1870). s. 25. 
128 von Qvanten. (1870). s. 53–54. 
129 von Qvanten. (1870). s. 30. 
130 von Qvanten. (1870). s. 20. 
131 von Qvanten. (1870). s. 19–25, 27–28. 
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     Ramsay utryckte kritik mot församlingarnas sätt att ta hand om barnen. Enligt henne blev de 

föräldralösa barnen vanvårdade då de enbart fick lära sig den kristna läran och inget annat. De 

saknade ”sann” uppfostran som hon uttryckte det.132 Detsamma gällde dock inte det katolska 

Nice där hon fick se undervisning som var underhållande och ”disciplinen var förträfflig” bland 

barnen, men hon var kritisk till att det var mycket upprepningar i religionsundervisningen.133 

När hon var i Lyon skrev hon hur den katolska mässan var bättre än den protestantiska.134   

     Den enda anmärkning som kunde tolkas som negativ från von Qvanten var hur folket i staden 

Burtscheid firade Sankt Peters dag, med en procession av sång och ceremonier som avslutades 

i kyrkan med gudstjänst.135 När hon skrev om ”Dritch-plats” var det ”förfärlig trängsel” och 

”bedöfvande larm” vilket indikera att denna del av dagen inte var något för henne.  

 

Sammanfattande delanalys 

Jämfört med skildringarna av platser innehöll beskrivningar av kulturer mer konfliktfyllda 

beskrivningar, där det främmande väckte mer negativa känslouttryck än platserna. Den 

emotionella laddningen kring kultur var särskilt påtaglig hos Grey och Bremer. Grey uttryckte 

sig signifikativt helt olika när upplevelser av europeisk och egyptisk matkultur beskrevs. 

Hennes avsky mot den egyptiska matkulturen visade hon med att ordagrant kalla den 

”motbjudande” medan den europeiska beskrevs som ”förträffligt”. Bremer däremot bemötte det 

arabiska sättet att äta och höll ”en god min” i sin beskrivning även om hon tydlig ogillade det. 

Detta kan ses som en illustration av vad Reddys kallar ”emotional management”.136 För att inte 

bryta den sociala normen tyglar Bremer sina känslor, men när hon i efterhand beskriver 

händelsen är det tydligt att hon starkt ogillar den främmande matkulturen. Skrivandet blir i den 

bemärkelsen ett sätt att hantera situationen, liknande mekanismer menar Reddy finns inom alla 

grupper.137 Om dock avståndstagandet var indirekt i detta fall gav hon ännu mer utrymme åt 

negativa känslor när hon negativt beskrev Palestinas kultur och religion.  

     Ebba Ramsay och Aurora von Qvanten var i många avseenden överens om att kyrkor var 

vackra, vilket får dem att känna sig hemma även långt ifrån hemmet. De kunde till och med 

uttrycka sig positivt mot andra kristna riktningar än den protestantiska. Detta attribuerades till 

prästerna och predikorna de deltog i under resan. I denna emotionella gemenskap var 

 
132 Ramsay. (1873). s. 103. 
133 Ramsay. (1873). s. 188–189. 
134 Ramsay. (1873). s. 114. 
135 von Qvanten. (1870). s. 6. 
136 Reddy. (2001). s. 122, 316–317. 
137 Reddy. (2001). s. 121–122. Nordland. (2015). s. 240–243. 
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skillnaderna i detta avseende inte viktiga, vilket låg i tiden då vindar av religiositet dragit över 

Europa och började splittra de tidigare statskyrkornas hegemonier. Men i kontrast till kyrkorna 

fanns det specifika traditioner som beskrevs som mindre bra. Exempel är von Qvanten som 

ogillade firandet av helgon och Bremers reaktion mot Heliga Gravens kyrkas dekorationer. 

Religion som normbestämmande inflytande på känslor går som en röd tråd genom historien, en 

longue durée, en förändring som sker mycket långsamt över tid.138 Det tycks ha funnits stor 

tolerans inom denna emotionella gemenskap men det fanns även konflikter och känslomässig 

distansering relaterat till olika riktningar och seder inom kristendomen.  

     Konfliktfyllda känslor i förhållande till kultur var alltså något som var återkommande hos 

alla fyra. De normer och traditioner man reagerade på och skrev om var de som var främmande 

för författarna. Den emotionella gemenskapen styrdes av traditioner och normer ifrån den 

svenska bakgrunden som resenärerna hade med sig – detta blir särskilt tydligt i möte med andra 

kulturer. 

Människor 

Människor möter varandra naturligt varje dag. Under resor kunde man träffa helt nya individer 

från en främmande kultur och som troligen resenären aldrig annars skulle ha träffat. Denna del 

av undersökningen handlar om människorna och vad för känslor som uttrycks om dem. För att 

undersökningsdelen inte ska bli fragmentarisk är framställningen fokuserad på grupper och 

individer med mer utförliga beskrivningar. Ett övergripande mönster är att möten med 

människor inte får lika stort utrymme som beskrivningar av platser och kulturer. 

Asien-Afrika 

Theresa Grey var väldigt positiv till att lära känna nya personer över lag. En person som hon 

träffade i Egypten var vicekungens son. Han beskrivs som ledig och inte särskilt blyg av sig, 

och Grey blev snabbt vän med honom under den tid de spenderade tillsammans. Han var 

”intagande” för henne och de pratar mycket med varandra. Något avundsjuk var han på sin bror 

som befann sig i Storbritannien för att utbilda sig, men detta hade fått honom att försöka bilda 

sig själv, något som var glädjande för Grey.139 Redan under det första längre mötet med prinsen 

blev Grey smickrad av honom och imponerad över denna man. 

     Grey träffade också Mourad Pascha tidigt under sin vistelse i Egypten. Han var guide för 

prinsen och prinsessan av Wales i början av resan. Det var tydligt att han var en person som 

Grey och resten av sällskapet gillade. Han beskrevs som resesällskapets favorit och att han 

 
138 Rosenwein. (2006). s. 202–203. 
139 Grey. (1870). s. 97. 
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förtjänade det för sin gentlemanlighet, godsinthet och den vänlighet han genomgående visade 

dem. Mot slutet av sin vistelse sörjde både Grey och Mourad att de tvingades lämna varandra. 

Han var alltså en betydande person för Grey vid slutet av resan, någon hon kunde känna sorg 

över att lämna och som hon delat mycket glädje med. Hon påpekade att han ”antagit vårt 

lefnadsätt” och menade att han var mer europeisk än andra egyptier hon träffat.140  

     Kapten Achmet Bey på ångbåten som tog resesällskapet upp för Nilen omnämndes för sin 

vänlighet. Grey hade dessutom roligt på hans bekostnad när han blev stressad vid ett tillfälle då 

hans annars ”småleende och vänliga” ansikte i stället blev strängt och vilt.141 Även han var en 

av favoriterna under resan men omnämns inte med fler känslouttryck därefter. Han var den enda 

av de återkommande personerna som de även besökte i sitt hem.142  

     Fredrika Bremer mötte också flera personer som hon tycks ha gillat. Bland annat predikaren 

G. Wisely som hon beskrev som mycket vänlig och lätt att umgås med:  

 

Jag vet mig icke hafva kännt en mera älskvärd och angenäm andlig man, hos hvilken en rik naturs 

ofrivilliga källsprång, förfriskande genombröt lifvets conventionella former och den stela dogmatik 

[…]143 

 

Han var en mycket trevlig person för henne och var en av flera som Bremer uttryckte positiva 

känslor för. I Bremers skildringar av individer från andra kulturer förekom aldrig någon 

känslomässig distansering utifrån att personen kom från en annan kultur. Detta blev till exempel 

tydligt när Bremer inte invände mot Sheikens fru, som hade en annan kvinnosyn och var av 

åsikten att kvinnor borde vara gifta då de inte kunde tänka sig ”någon lycka utan man och 

barn”.144 Bremer hade den motsatta åsikten men skrev enbart att ”Gumman hade något lifligt, 

qvickt och duktigt” utan att anmärka något negativt om kvinnan.145  

     Vid tillfället då Bremer besökte Heliga Gravens kyrka såg hon tre män ”från öknen”. Hon 

hade aldrig sett ”vildare” män tidigare. Men deras vördnad för Kristi kista gjorde henne rörd 

inombords och även om beskrivningarna innehåller fördomar om de främmande männen så 

fanns inget fördömande eller känslomässig distansering.146 Hon reflekterade i stället över 

huruvida deras sätt att visa vördnad var bättre än det protestantiska sättet, då protestantismen 

 
140 Grey. (1870). s. 77, 99, 118. 
141 Grey. (1870). s. 47. 
142 Grey. (1870). s. 101–102. 
143 Bremer. (1861). s. 52. 
144 Bremer. (1861). s. 120.  
145 Bremer. (1861). s. 120. 
146 Bremer. (1861). s. 93. 
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inte tillät sådana uttryck för kärlek som dessa män visade. Senare återberättade Bremer en 

liknande scen när hon besökte klagomuren för att se judarna under sabbaten. Hon såg män och 

kvinnor gråta, vilket fick henne att tänka att ”deras sorg är här mer berättigad” och hon 

relaterade detta till både det förflutna och nutiden där judarna hade haft det svårt med fattigdom 

och var de mest förtryckta av människorna i Jerusalem.147  

     När det gällde sedvänjor hos grupper som var förknippade till orättvisor kunde Bremer vara 

betydligt mer negativ. På Sicilien reagerade Bremer på de sicilianska män som var hårda mot 

sina kvinnor och höll sina döttrar likt fångar tills de skulle gifta sig. Hon skrev att likaså styrde 

bröderna över sina systrar vid faderns bortgång och att giftermål var affärer. Kärlek hade inte 

någon plats hos italienarna.148 De förhållandena var upprörande för Bremer, vilket visade sig 

genom hur hon indirekt skrev om en känsla av avsky, genom föregående mening och att hon 

påpekade hur männen helt saknade ”den högre kärleken”. Här handlade det mindre om individer 

och mer om patriarkala strukturer som framkallade känslomässig motvilja hos Bremer under 

resan. 

 

Europa 

Under sin resa träffade Ebba Ramsay teologen Merle d’Aubingé.149 Beskrivningen av honom 

var detaljerad och Ramsay skildrar utförligt hans fördelaktiga utseende, med en rad positivt 

laddade attribut som kopplades till hans ungdomlighet trots att han var 70 år. Hon skrev om 

hans livshistoria från Holland till det franska hovet som guvernant åt prinsen och när han senare 

blev lärare i teologi i Schweiz. Hon beskrev honom som en stor förebild och som en ädel och 

kristlig man och uttryckte sin glädje över detta. Beskrivningen innehåller många attribut och 

känslouttryck som är positiva, både direkta och indirekta. Det talar för att hon hade en stor 

respekt för mannen då hon tog sin tid att skriva ner hans livshistoria. 

     Ramsay skrev om en vänlig familj av fransyskor: ”den hos fransyskor egna driftigheten och 

affärsvanan”,150 vilket i sig var en generalisering av alla fransyskor. Hon var i övrigt väldigt 

nöjd med sin tid på detta hotell som drevs av familjen och över fransyskornas flitighet att driva 

verksamheten utan problem. De som levde i södra Frankrike var ”hyggliga och artiga” jämfört 

fransoser från norra Frankrike. De södra fransoserna saknade dock högre andligt liv och tog 

inte till sig kunskap om det fysiska eller kroppsliga.151 Vad hon menade med detta var dock 

 
147 Bremer. (1861). s. 100. 
148 Bremer. (1861). s. 33–34. 
149 Ramsay. (1873). s. 180–181. 
150 Ramsay. (1873). s. 76–77.  
151 Ramsay. (1873). s. 140. Det är lite otydligt var ”lekamligt” betyder i kontexten även med SAOB:s hjälp. 
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otydligt, om det innebar någon form av religiös kroppslighet eller allmän fysik kroppslighet och 

de i så fall var avvikande på något sätt. De visade sig däremot inte vara ”obildade i sitt sätt att 

vara”, och var enligt Ramsay samtidigt moderna och hade en ”idogenhet” i sitt arbete, som hon 

beundrade. Jämförelsen mellan de ifrån Paris och de södra fransoserna talar för att Ramsay 

föredrog dem i söder. De lockade dessutom fram skratt hos Ramsay, något som inte hade hänt 

i Paris.152 Generellt var folket i Frankrike kvicka, själfulla och slående.153 Dessa positiva känslor 

var en blandning av indirekta och direkta känslouttryck. Skrattet som lockades fram talar om 

för läsaren att hon var mycket glad och nöjd med sällskapet. Allmänt sett gav möten med andra 

människor resorna en särskilt positiv laddning hos alla fyra kvinnor. 

     I Paris beskriver Ramsay att de hon träffat måste vara annorlunda mot den franska 

befolkningen i övrigt. Hon respekterade och gillade de hon lärt känna, som Armand Delille och 

miss Blundell, för deras allvar och självuppoffrande för sitt land. Detta var beundransvärt 

skriver hon, men: 

 

De, hvilka lefva i en så förförisk omgifning och hålla sig obesmittad af verldens glitter och prål, 

äro väl dubbelt aktningsvärda; deras allvar och självuppoffring hafva ett högre värde, emedan deras 

naturer äro så i strid med just dessa egenskaper.154 

 

I slutet på citatet, ”deras naturer äro så i strid med just dessa egenskaper”, är det otydligt med 

vad hon menade. Hon antydde att de som hon kände var annorlunda mot resten. Det verkade 

som hon menade att det franska folket var något helt annat än allvarliga och självuppoffrande. 

Samtidigt hade hon skrivit att det franska folket var generellt allvarliga.155 Ramsay tycks mena 

att fransoser som Delille och Blundell som levde i en rik tillvaro och ännu var allvarliga och 

självuppoffrande var beundransvärda. Däremot beskrevs de rika och högt ståndsmässiga 

nordfransoserna som självupptagna och ignoranta. 

     Beskrivningarna av människorna från Aurora von Qvantens sida var vanligen korta och 

mestadels observationer då hon inte fördjupade relationer med människor hon träffade. De som 

beskrevs blev det med korta noteringar av indirekta känslouttryck. Till exempel värdinnan på 

det första hotellet som hon bodde på beskrevs som en vänlig och snäll kvinna och hennes son 

beskrevs som en vacker och hurtig yngling. Värdinnan var älskad av sin son noterade von 

 
152 Ramsay. (1873). s. 141. 
153 Ramsay. (1873). s. 111. 
154 Ramsay. (1873). s. 111. 
155 Ramsay. (1873). s. 102. 
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Qvanten.156 Hon gjorde också några beskrivningar av olika grupper av människor och då 

återkom hon till moraliska karaktärsdrag och uttryckte känslor av vördnad och respekt. Det 

gällde till exempel Johannesriddarna som utförde ”barmhertighetsverk” för tyskarna och 

fransoserna under kriget och de i ”sitt ädla strävande inskränka […] sig ej blott till de sårade”.157 

Det var med respekt och vördnad som hon skrev om dem. Samtidigt var skildringarna av 

människor i relation till krig förenade med oro och viss sorg. I Aachen beskrev von Qvanten 

den uppretade befolkningen när kriget bröt ut, de ropade hyllande ord till kungen av Tyskland 

och var förbittrade mot Napoleon III. Tidningarna piskade upp stämningen och von Qvanten 

menade att majoriteten egentligen inte ville ha kriget.158 Hon återgav sin känsla av sorg över att 

se tyskarnas nya entusiasm inför kriget och sina förhoppningar att kriget var något som kunde 

ha förhindrats försvann. Det var sorligt men också en besvikelse hur tyskarnas attityd förändrats 

med krigets utbrott. 

     Liksom von Qvanten uttrycker vördnad och respekt mot moraliska karaktärsegenskaper hos 

grupper av människor som hon mötte under resan uttrycker hon starkt ogillande till motsatsen. 

Under slutet av 1800-talet var spelandet vid kasinon en växande företeelse i europeiska städer 

och von Qvanten uttryckte starkt sitt ogillande av spelarna i kasinot. Den ena efter den andra 

förlorade stora summor pengar, hon själv blev också ängslig när hon såg ännu större summor 

spelas bort vid ett annat bord. För von Qvanten var det särskilt vidrigt att se kvinnorna spela 

bort sina pengar, samma känslomässiga reaktion gällde inte männens spelande som benämndes 

som ”sorgligt” och ”styggt”. Medan männen var spända och hade gnistrande blickar på spelet, 

hade kvinnorna ”en mer passionerad glupskhet” och det fanns en kyla i deras 

”självbeherrskning”.159 Hos dessa människor såg inte von Qvanten något positivt. Hon ogillade 

dem och deras spelande och hon uttryckte det med direkta känslouttryck för att tydligt ta 

avstånd ifrån spelandet som fenomen och de människor som höll på med det. 

 

Sammanfattande delanalys 

Beskrivningarna av människor visade två övergripande mönster. Det första mönstret var att 

individer, oavsett resenär, blev föremål för uteslutande positiva känslouttryck och det grundade 

sig huvudsakligen i två delar hos resenärerna: deras intressen och bakgrund. Till exempel skrev 

Grey om vicekungens son i enbart några stycken men det är mer än många andra som hon mötte 

på resan under korta stunder och hon uttryckte tydligt att han var trevligt sällskap. Det är dock 

 
156 von Qvanten. (1870). s. 13. 
157 von Qvanten. (1870). s. 45. 
158 von Qvanten. (1870). s. 15–17. 
159 von Qvanten. (1870). s. 35–36. 
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särskilt tydligt att någon form av religiös bakgrund hos de människor som påträffades utgjorde 

goda förutsättningar för att positiv kontakt skulle uppstå, vilket är särskilt tydligt hos Fredrika 

Bremer och Ebba Ramsay. Deras intresse för och bakgrund i religion drog dem till personer 

med liknande värderingar för att diskutera och umgås med. De båda beskrev även individer av 

annan tro med positiva känslouttryck och visade på att de hade en stor respekt för dem. Om det 

var något negativt med dem var det på grund av deras kultur som de tillhörde, inte på grund av 

individuella egenskaper. Reddy beskriver att de som delar samma form av ”emotional 

management” kan lättare samarbeta och förstå varandra, det vill säga om det finns liknande 

normer och värderingar.160 En religiös övertygelse av något slag verkar i detta fall överbrygga 

andra kulturella skillnader. Men även när resenärerna inte delade intresse eller bakgrund gav 

möten på individnivå ofta uttryck för positiva känslor i reseskildringarna. Det visar att det går 

att skapa en empati med de flesta människor på individnivå oavsett kulturella och sociala 

skillnader.  

     Det andra mönstret var att beskrivna grupper i större utsträckning var laddade med negativa 

känslouttryck. Grupper som inte hade samma eller liknande värden relaterat till resenärernas 

intressen och bakgrund blev negativt omskrivna och fyllde kvinnorna med negativa känslor i 

mötet. Ett exempel på detta är von Qvantens besök i Spas kasino. De värderingar som hon hade 

skiljde sig mycket ifrån de värderingar som uppvisades i kasinot och det gav upphov till ett 

negativt känslouttryck i skildringen. Särskilt utmärkande i beskrivningen var att kvinnor och 

män behandlades olika, vilket kan relateras till den bakgrund von Qvanten hade i svensk 

överklass där det inte ansågs passande att kvinnor skulle hänge sig åt spel, och helst inte 

desslikes männen. På ett mer övergripande plan visar den mer negativa distanseringen mot 

grupper av människor på ett slags ”vi och dem”-synsätt i hur resenärerna förhöll sig till normer 

och värderingar som skilde sig från deras egen bakgrund. Detta kom tydligare fram i mötet med 

en grupp jämfört med möten med individer. Det fanns också uppenbara spänningar i Europa 

med det Fransk-tyska kriget som förstärkte uppdelningar mellan folk. Även Rosenwein noterar 

att spänningar mellan länder och kulturer påverkar känslouttryck,161 vilket det även finns 

tendenser till i dessa reseskildringar.  Människorna framträder som individer oavsett om det var 

i eller utanför Europa som resenärerna träffade dem. Men de var individer först när man lärt 

känna dem, och gemensamma intressen och värderingar underlättade ett positivt möte. 

 

 
160 Reddy. (2001). s. 330–331. 
161 Rosenwein. (2006). s. 199–200. 
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Slutsatser och diskussion 

Undersökningens syfte var att fördjupa sig i den emotionella upplevelsen av resor hos det sena 

1800-talets kvinnliga resenärer och därmed bidra till forskning om resande och känslohistoria. 

Genom att undersöka tre kategorier, platser, kulturer och människor, visar uppsatsen hur fyra 

resenärers känslomässiga upplevelse av att resa tog sig olika och gemensamma uttryck i 

reseskildringar. Uppsatsen tog teoretiskt avstamp i forskning om känslor och särskilt 

Rosenweins begrepp Emotionella gemenskaper eftersom dessa fyra kvinnor från samhällets 

översta skikt (adeln och övre borgerskapet) delade viktiga erfarenheter och referensramar. Även 

om urvalet av resenärer i denna studie var begränsat, kan vissa generella slutsatser dras. Den 

emotionella gemenskap de resande kvinnorna ingick i aktualiserade genomgående positiva 

känslor i alla kategorier på olika sätt. Specifikt var den emotionella laddningen positiv i 

upplevelsen av platser och människor. Kultur var en mer konfliktfylld-kategori jämfört med de 

andra två kategorierna, men det fanns positiva glimtar i Europa där de negativa känslorna inte 

var lika starka.  

     Utifrån syftet har uppsatsen visat att känslor var tydligt uttryckta med både direkta och 

indirekta emotives. De känslomässiga upplevelserna var särskilt viktiga i förhållande till platser 

och kultur. I dessa kategorier fördjupade resenärerna känslomässiga beskrivningar och försökte 

förklara antingen vad man gillade eller inte gillade, medan att upptäcka platser och andra 

kulturer var en viktig del av resan. Gällande möten med människor går det att urskilja två 

mönster hos resenärernas känslomässiga upplevelser. Skildringar av individer och personliga 

möten med dessa, oavsett vilken kultur de representerade, var över lag positiva. Den 

känslomässiga distansen och ibland direkt ogillande framträdde tydligare när grupper av 

människor skildrades. Beskrivningar av grupper av människor tangerade med seder och bruk, 

vilket kan förklara att detta var en mer konfliktfylld del av kategorin då det tenderade att övergå 

till att skildra främmande kulturer. Människor blev däremot individer, fria från sin grupp och 

kultur, när författarna lärde känna dem och de kom överens. Beskrivningarna av människor var 

trots det över lag korta medan platser och kulturer fick mer utrymme i skildringarna och här 

fanns det fler känslouttryck att analysera.  

     För Bremer och Grey som besökte kulturer utanför Europa fanns det stora skillnader men 

även liknande mönster i upplevelserna. Grey visade hur de känslomässiga uttrycken var på ett 

helt annat sätt kopplade till ett eurocentriskt tankesätt där andra kulturer kunde väcka starka 

negativa känslor på ett helt annat sätt än platser. Inte minst visade Bremer det tankesättet med 

sina utläggningar om kvinnors förhållande i Palestina, där religiös tro särskilt präglade Bremers 
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känslouttryck. Den egna kulturen, inklusive de religiösa referensramarna, var normen för 

resenärerna och hur det främmande värderas. Detta gäller även för Ramsay och von Qvanten. I 

den bemärkelsen var kvinnornas emotionella gemenskap mer styrd av normer när det kom till 

kulturella upplevelser av resan. Detta anknyter också till Rosenweins betoning av 

kristendomens påverkan på de emotionella gemenskaperna. Religion utövade enligt Rosenwein 

stark påverkan på känslorna och strukturerade upplevelserna av kultur.162  

     Med ovanstående anmärkningar och samtliga känslomässiga uttryck från Greys yttranden 

tycks hon ha ansett europeisk kultur som mer utvecklad, till exempel var ”slaveriet” av kvinnor 

förbjudet. Europeisk kultur beskrevs således som mer utvecklad och mer sofistikerad från Greys 

perspektiv. Detta i sig strider mot hur hon såg på de europeiska inslagen i Alexandria (se platsers 

Asien-Afrika delkapitel). Där gav hon uttryck för att österlandet och Egypten skulle ha sin egen 

kultur som östland, men sederna skulle ändå helst vara europeiska. Det hela sammantaget är ett 

uttryck för eurocentrism och orientalistiska tankesätt i likhet med vad Nyberg ser hos 

kinaresenäerna.163 Sederna förekommer inte i lika stor utsträckning som i Nybergs material men 

när dessa kom fram skildras de europeiska som bättre. I reseskildringarna i Asien-Afrika var 

sederna (och kulturen därigenom) särskilt främmande och negativa emotives mer frekventa 

vilket är utmärkande för den emotionella gemenskapen som resenären ingick i. 

     Grey och Bremer skrev mycket känslosamt om företeelserna i sina böcker och det går att dra 

en parallell till de officerare som Nordland studerar. Officerarna, som kände dödsångest, fick 

utlopp för sina känslor genom breven hem.164 Bremer och Grey fick utlopp för sina starka 

känslor genom att skriva ner sina känslor och använda dagböckerna som medel att hantera sina 

känslor när de blev väldigt starka. Möjligtvis tillät inte gemenskapen att uttryck av avsky och 

ogillande framkom öppet inför andra. Detta ligger i linje med vad Reddy kallar emotional 

navigation; känslor som är ”fel” i situationen måste hanteras genom medvetna emotives, vilket 

lättare görs i skrift.165 Hur de reagerade i den verkliga situationen vet vi inte med säkerhet, men 

att uttrycka känslorna i skrift i efterhand möjliggjorde en friare hållning till de företeelser som 

beskrevs.  

     Ramsay och von Qvanten ogillade inte främmande kultur på samma sätt, men de reste också 

i Europa där kulturen var mer lik den svenska. Möten med andra kulturer hade en särskild 

laddning när det gällde religion, där den katolska religionen var främmande för dem. Trots detta 

framställdes katolikerna mer eller mindre som likar till protestanter. Det fanns upplevda brister 

 
162 Rosenwein. (2006). s. 191–192, 200–201. 
163 Kenneth Nyberg. (2001). s. 301–303. Nyman (2013). s. 211–213. 
164 Nordland. (2015). s. 240–243. 
165 Reddy. (2001). s. 122, 321–323. 
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som beskrevs och som indikerade att det fanns möjliga konflikter mellan de europeiska 

kulturerna. Men katoliker var inte enbart skildrade som sämre utan andra protestantiska 

församlingar kunde även framstå som sämre än den svenska. 

     Ett sammantaget mönster av eurocentrism har därmed synliggjorts hos författarna som var 

mer eller mindre framträdande. Mönstret var närvarande när författarna befann sig utanför 

Europa, de gjorde återkommande jämförelser med det som var dem bekant och uppfattade detta 

som ”bättre” än den främmande kulturen. Den mindre förekomsten av de negativa känslorna 

inom Europa kan förklaras mot bakgrund av det som både Kenneth Nyberg och Maria Nyman 

ser hos svenskar som besökte Kina respektive Ryssland, där man ibland också identifierade sig 

som europé och inte bara svensk.166 Med detta konstaterande framkom också oro för nationella 

spänningar i Europa i anslutning till det Fransk-tyska kriget då nationalismen fick ett starkt 

fotfäste.  De ökande spänningar av nationalismens strömningar skulle säkert ha påverkat 

känslouttrycken ännu mer om studien hade haft större fokus på åren efter Fransk-tyska kriget, 

vilket Nyberg visar genom svenskarnas kommentarer om andra européers åsikter och 

behandling av kineserna.167  

     Undersökningen visar också likheter med Mark Davies forskning om resenärer till Sverige 

där han argumenterar för att bilden av Sverige aldrig var entydig, därav titeln A peramabulting 

paradox.168 Davies resultat visar på svårigheten med att etablera en bild av en annan kultur även 

om du studerar personer från en liknande samhällsgemenskap. Detta framgår även av uppsatsen 

där beskrivningar av till exempel en viss kultur kunde innehålla motsägelser eller i alla fall både 

positiva och negativa uppfattningar. Davies studerar visserligen en mängd olika personer från 

olika grupper i samhället vars åsikter skulle samlas under begreppet ”Sverige”. Dessa åsikter 

var olikartade och även paradoxala.169 Nyberg däremot hade mer homogena grupper av 

missionärer, handelsmän och forskare i stora delar av sin undersökning som hade liknande 

bakgrund och därmed gjorde det lättare för honom att sammanställa åsikterna, men även här 

fanns variation i bilden av den kultur som skildrades.170 För att få vidare klarhet om 

gemenskapens åsikter och mönster i känslouttryck skulle en mer omfattande undersökning med 

fler resenärer möjliggöra tydligare resultat. Föreliggande uppsats representerar mer en 

pilotstudie och tillägg till framtida större studier av borgar- och adelskvinnornas emotionella 

gemenskap och resande. 

 
166 Nyberg. (2001). s. 297–308.; Nyman. (2013). s. 211–213. 
167 Nyberg. (2001). s. 302–303, 305. 
168 Davies. (2000). s. 342–351. 
169 Davies. (2000). s. 342–351. 
170 Nyberg. (2001). s. 302–304, 306–307. 
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     På ett övergripande plan visar undersökningen att kvinnornas bakgrund var mycket viktig 

för hur känslor styrdes och vad de såg i sin omgivning. Denna komponent blev styrande för vad 

de såg som positivt eller negativt. Den religiösa bakgrunden gjorde till exempel att Bremer och 

Ramsay särskilt uppehöll sig vid religiösa företeelser de mötte och uttryckte mycket känslor 

kring detta, både positiva och negativa. Grey däremot var mer intresserad av människor och av 

den omgivningen som hon befann sig i vilket speglar det lilla man känner till om henne. Hon 

hade också ingen stark religiositet, vilket troligtvis bidragit till hennes begränsade intresse för 

religion under sin resa.  

     En anmärkning värd att nämna är vad Thomas Blom och Mats Nilsson skriver i Turismens 

historia & utveckling om hur folket i det nya industrialiserade samhället sökte sig alltmer bort 

från de trånga städerna.171 Detta återfinns även hos de resenärer som studeras i denna uppsats 

och det gäller särskilt von Qvantens beskrivningar av staden Boppard, som hon starkt ogillade 

på grund av aspekter relaterade till industrialismen. Hon sökte sig i stället ut i naturen, precis 

som Blom och Nilsson beskriver resandet under denna tid. Här passar reseskildringarna in på 

en växande kritik mot industrierna och städerna, i alla fall ur estetisk synvinkel. Den positiva 

upplevelsen framgår i stället framför allt utanför staden och i naturen.  

     Till skillnad mot Brita Plancks forskning fann inte uppsatsen någon dominerande eller 

drivande känsla i reseskildringarna, i likhet med kärlek i Plancks avhandling.172 I stället uppkom 

känslouttrycken mer i reaktion till händelser och ting omkring resenären och kunde ha ett mer 

varierande innehåll. Avsaknaden av en drivande känsla kan härledas till att resor känslomässigt 

tycks ha varit oförutsägbara med tanke på hur resenärerna reagerade på omständigheterna i en 

främmande vardag. Föreställningar som man hade innan resan kunde bekräftas eller brytas, i 

likhet med vad Nyberg finner hos resenärerna till Kina.173 På ett indirekt sätt har uppsatsen även 

synliggjort det som Nyman benämner som ”femininitetens diskurs” när det gäller resande.174 

Även om det inte finns några jämförelser med män så är det uppenbart att kvinnor var mycket 

positiva och känslomässigt engagerade i sina resor. Politik, i likhet med vad Nyman iakttar hos 

sin kvinnliga resenär, hade inte särskilt stort utrymme även om det framkommer ibland. Hos 

Adelaide von Hauswolffs resa till Ryssland år 1808 kom politiken fram endast som en oro för 

utvecklingen som skedde i samtiden. Även Nyman visar betydelsen av eurocentriska perspektiv 

hos resenärerna och ”vi och dem”-tänkande.175 Uppsatsen visar att religion fick särskilt 

 
171 Blom & Nilsson. (2005). s. 14–15. 
172 Planck. (2014). s. 145–150. 
173 Nyberg. (2001). s. 301–302. 
174 Nyman. (2013). s. 215–216. 
175 Nyman. (2013). s. 170–178, 215–216. 
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utrymme i resenärernas skildringar, vilket skulle kunna vara en del av den femininitetens 

diskurs som Nyman beskriver kring resande. Detta kräver dock ytterligare forskning för att 

bekräfta slutsatsen. 

     Resandet öppnades upp för allt fler under 1800-talets andra halva, vilket medförde att 

resandet också ändrade karaktär. Då detta är en mindre studie av ett begränsat antal resenärer 

behövs fler studier för att tydligare visa den emotionella gemenskapen hos kvinnor ur detta 

samhällsskikt. Forskning inom detta område skulle vidare bidra till att belysa resandets villkor 

under en tid då den moderna turismen växte fram. Sådana studier kan med fördel även 

undersöka förändring över tid och kombinera känslohistoria med andra kunskapsfält, inte minst 

har det framgått att föreställningar utifrån orientalism och eurocentrism spelade en roll i de 

resenärer som studerats i denna uppsats. 

Didaktisk diskussion 

Känslornas historia öppnar upp flera möjligheter för didaktiker och överhuvudtaget verksamma 

lärare att utnyttja. Genom att applicera teorier om känslor kan man göra historien mer levande. 

Undersökningar som lyfter fram känslorna som upplevdes av människor från det förflutna kan 

hjälpa eleverna att leva sig in i de situationer som människor upplevde. Särskilt när det kommer 

till vad som kan anses som kontroversiella ämnen, som orientalismen och kolonialismen där 

andra människor förminskas utifrån fördomar till inget annat än grupper av etiketter. Genom 

att synliggöra personernas känslor går det att nå fram till deras tankar och hur de resonerade, 

vilka idéer som guidade dem och när förändringar av tankar och attityder skedde.  

     Elever som upplever historien genom att komma närmare personerna kan dels utveckla sin 

emotionella förmåga till sympati, dels sin förmåga att relatera till andra människors situationer 

och upplevelser i det förflutna. Detta omnämns som en del av skolans uppdrag i kapitel ett av 

skolans läroplan där det framgår att eleven ska lära sig att utveckla ett dynamiskt tänkande 

genom historiska perspektiv och ovanstående förmågor.176 Dessutom får eleverna också 

uppleva den paradox som människan kan ha med sina åsikter och känslor, även i grupper. I dem 

kan många olika och varierade uppfattningar finnas trots att de ser sig som en gemensam grupp. 

Mark Davies resultat är inte minst ett bevis på detta och likaså denna uppsats resultat.177  

     Lärare kan också utvecklas av undersökningar som tar en känslohistorisk inriktning på 

världen. Genom att läsa om dessa kan de skapa mer inlevelse i historien och presentera nya 

perspektiv relaterat till den emotionella sfären av människan. Användningen av ”emotionella 

 
176 Skolverket. (2019). Läroplan för grundskolan, förskoleklassen och fritidshemmet. Skolverket. s. 5, 8. 
177 Davies. (2000). s. 342–351. 
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gemenskaper” öppnar också upp för utförandet av ministudier tillsammans med elever, då en 

lätt version kan anpassas för att engagera och presentera den historiska arbetsprocessen. 

     Det går även att använda en förenklad version av Reddys begreppsapparat för att förklara 

för eleverna relevansen för känslor i historien. Reddy ger ett annat perspektiv på stora politiska 

skiften än vad elever brukar få uppleva i undervisningen genom att visa vilken roll känslor och 

politik har haft och hur de samspelat och bidragit till förändring. Nordlands avhandling är ett 

annat exempel som kan användas för att öka förståelsen för hur människor kunde hantera 

lidandet i samband med krig, som man traditionellt relaterar historia till.  

     Känslohistoria kan alltså göra historia mer åtkomlig för eleverna genom att behandla och 

visa att allmänmänskliga känslor funnits i det förflutna, men också att viktiga förändringar ägt 

rum. Inte minst ska eleverna få möta de historiska personerna i deras egna texter enligt 

kursplanen för grundskolan.178 Elever får genom känslohistoria lära sig mer om 

levnadsvillkoren och få chansen att tolka historien genom de personerna som var där och 

upplevde händelseutvecklingen.  Om eleverna kan inse detta med hjälp av känslohistoria är det 

en vinst i sig. Det lyfter undervisningen ifrån en mer faktaorienterad undervisning och gör 

människorna i det förflutna mer levande. Om man så undersöker lidandet i att vara borta från 

sitt hem eller entusiasmen över att få se nya platser, är upplevelsen av historia mer innehållsrik 

när känslorna blir en del av upplevelsen för eleverna. 

     För att ge konkreta exempel kan man använda det huvudsakliga materialet för denna uppsats: 

dagböcker. Läraren kan skapa en uppgift där den får eleverna att läsa om upplevelsen av något 

specifikt, som en dag i Egypten med Theresa Grey. De får uppgiften att välja ut vad som är 

positiva beskrivningar under dagen och motivera varför de valt dessa företeelser. Eleverna får 

då dels första hands upplevelser från historien dels en större medvetenhet om känslor från en 

annan tid. 

     Ett andra exempel är en ministudie med emotionella gemenskaper. Läraren väljer då ut tre 

dåtida författares upplevelser, till exempel kärleksbrev. Eleverna läser igenom de tre breven 

och läraren, som gjort frågor om hur personerna i breven visar kärlek, ställer relevanta frågor 

till eleverna för att återskapa en emotionell gemenskap i miniformat. Eleven övar på så sätt sin 

analytiska förmåga och utvecklar förhoppningsvis bättre förståelse för människor i historien.  

 
178 Skolverket. (2022). Kursplan – Historia (Grundskolan). Skolverket. 
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